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CONG BO THONG TIN BAT THNG 
EXTR4ORDINAR Y INFORMATION DISCLOSURE 

Kinh gwn So Giao djeh Ch.rng khoán Vit Nam/ S& Giao dieli Chung khoän Ha NW S& 
Giao dich Chfrng khoán thãnh ph6 I1 ChI Minh 

To: Vietnam Exchange/Hanoi Stock Exchange/Hochiminh Stock Exchange 

1. Thn t ehUc/Name oforgnizaeion: COng ty Cé phAn khoáng san vá VLXD Lam DOng / Lam 
Dong Mineral and building Material Joint stock Company 

- Ma chng khoan/Ma thanh viên/ Stock code/Broker code: LBM 

- Dja chi/Address: 87 Phü lông thiên vuang , P8, Dá Lat 

- Diën thoai lien he/Tel.: 02633.832.511 Fax: 

- E-mail: 

2. Nôi dung thông tin cong b/Contents ofdisclosure: Tài 1iu hop di hOi  d6ng c dông bt thuing 
20251 Extriordinwy General Meeting ofShiireho1der Doøurnents of2025 

3. Thông tin nay dA duac cong ho iran trang thông tin din tU cUa cOng ty vào ngày 04/09/2025 
I This information was published on the company's website on 04/09/2025 (date) 

Chimg tOi xin cam kt các thông tin cOng ho trên day là ding sir that và hoàn toàn chiu trách nhiêm 
tnnfic pháp luât v nôi dung cãc thông tin cIA cong b6/We hereby certi that the information 
provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law. 

Tài li!u dfnh kern/Attached 
documents: 
Tâi 1iu lien quan den nOi dung 
thông tin cOng bO/Documenis on 
disclosed information. 

Di din t6 chuc 
Organization representative 

Ngti dai din thoo pháp 1uât/Ngi&i UQ CBTT 
Legal representative/Person authorized to disclose information 
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CONG TY CP KHOANG SAN VA VLT LIU XAY DV'NG LAM BONG 
LAMDONG MINERALS AND BUILDING MA TERIALS JOINT-STOCK COMPANY- LBM 

DIa chilAdd: 87 Phi Dông Thiên Vucing, Phucng Lam Viên - Dà Lt. tinh Lam Dong. 
Diên thoai/Tel: 0263.38325 11 Fax: 0263.35 54065 

St/No.: 08/2025/NQ-HDQT/LBM Lam Dng, ngày 04 tháng 9 näm 2025 
Lamdong, September 04, 2025 

NGH QUYET 
V/v: Thông qua tài 1iu trInh Di hi dng eô dong bt thung näm 2025 

HO! BONG QUAN TR 
CONG TY CP KHOANG SAN vA VT LIEU XAY DIJ'NG LAM BONG 

RESOLUTION 
..4pprovu1 a/the documents to he submitted at the 2025 EGMof Shareholders 

BOARD OF DIRECTORS 
LAMDONG MINERALS AND BUILDING MATERIALS JOINT-STOCK COMPANY - LBM 

Can cic Luii Doanh nghicp sd 59/2020/QHI4 ban hành ngày I 7106/2020,' 
Pursuant 10 thu Ltni (in Enterprises No. 59/2020/QI-II4 daiecl.June / 2, 2020: 
Can ct' vào 1)/eu lç hin hành cüa Cong o; 
Pursuant lv the curieni Charter ojIhe Company; 
('an c& vào Biên ban kiêm phiêu b/eu quyêl bang van ban cza HDQT 
Based on the Minutes of Vote counting by written ballot of the BOD. 

QUYET NGH!: 
DECIDES: 

Biu 1: Thng nht 100% thông qua ni dung tãi 1iu trInh Dii hi dng c dông bt 
thuông nãm 2025. 

Article I: Approval of the documents to be submitted at the Extraordinary General Meeting 
of Shareholders 2025. 

Diêit 2: Các thành viên HDQT, Ban Kiêm soát, Ban Tong Giám dôc và các Ca nhân 
có lien quan chju trách nhim thi hành Nghj quyêt nay. 
Nghj quyêt có hiu lirc kë tü ngày k. 

Article 2: Members of the Board of Directors, Supervisory Board, the General Director 
Board and related individuals are responsible Jbr implementing this resolution. 
The resolution becomes effective on the date of signing. 

No'! nhân/Distr!buie: 
-Nhr Diêu 2/as article 2; 
-  BP CBTT/InfDis Dept; 
-Li.ru/file. 
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Lê DInh Hiên 



              CÔNG TY CỔ PHẦN KHOÁNG SẢN VÀ VẬT LIỆU XÂY DỰNG LÂM ĐỒNG                                  

                     LAMDONG MINERALS AND BUILDING MATERIALS JOINT-STOCK COMPANY - LBM 

                   Địa chỉ/Add: 87 Phù Đổng Thiên Vương, P. Lâm Viên - Đà Lạt, tỉnh Lâm Đồng 

                   Điện thoại/Tel: 0263.3832511   Fax: 0263.3554065.   MSDN/reg.No.: 5800391633 
                      

  Số/No.: 02/2025/TB-HĐQT/LBM                                                                                                          

                                                                                             Lâm Đồng, ngày 04 tháng 9 năm 2025 

       Lamdong province, September 04th, 2025 
 

THÔNG BÁO MỜI HỌP 

ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG BẤT THƯỜNG NĂM 2025 

CÔNG TY CP KHOÁNG SẢN VÀ VLXD LÂM ĐỒNG 
NOTICE OF INVITATION  

To attend the Extraordinary General Shareholders 2025  

of Lam Dong Minerals and Building Materials Joint Stock Company 

Hội đồng quản trị Công ty Cổ phần Khoáng sản và Vật liệu Xây dựng Lâm Đồng 

(“Công ty LBM”) trân trọng thông báo và kính mời Quý cổ đông tham dự cuộc họp 

Đại hội đồng cổ đông bất thường năm 2025 (“Đại hội”) với nội dung như sau: 

Thời gian  : 28/9/2025 (7:30 Đón khách, 8:00 khai mạc). 

Địa điểm họp : Hội trường Văn phòng Công ty.  

Địa chỉ  : 87 Phù Đổng Thiên Vương, P. Lâm Viên–Đà Lạt, Lâm Đồng.  
* Đối tượng  : Cổ đông sở hữu cổ phần Công ty LBM có tên theo danh sách 

chốt ngày 03/9/2025 của Tổng Công ty Lưu ký và Bù trừ chứng 

khoán Việt Nam. 
The Board of Directors of Lamdong Minerals and Building Materials Joint stock Company 

(“LBM” or the “Company”) respectfully announces and cordially invites our esteemed 

shareholders to attend the Extraordinary General Meeting of Shareholders 2025 (the 

“Meeting”) with the following details:  

Time   : September, 28th, 2025 (Reception from 7:30 AM; Opening at 8:00 AM) 

Venue    : Company’s office hall.  

Address  : 87 Phu Dong Thien Vuong, Lam Vien-Da Lat ward, Lam Dong province 

* Participants : Shareholders of LBM whose names appear in the shareholder list as of 

September 03rd, 2025, provided by the Vietnam Securities Depository 

and Clearing Corporation (“VSDC”).  

* Chương trình Đại hội 

- Nội dung trình Đại hội thông qua 

1. Tờ trình số 1:  

      - Điều chỉnh kế hoạch sản xuất kinh doanh năm 2025;  

      - Điều chỉnh kế hoạch chia cổ tức bằng tiền năm 2025.  

2. Tờ trình số 2:       

      - Hủy phương án phát hành cổ phiếu ĐHĐCĐ thường niên đã thông qua; 

      - Trình phương án phát hành cổ phiếu điều chỉnh.  

 3. Tờ trình số 3:  

       Phương án xử lý cổ phiếu lẻ (nếu có), cổ phiếu cổ đông hiện hữu không đăng 

ký mua, không nộp tiền mua. 

- Nội dung khác thuộc thẩm quyền của ĐHĐCĐ. 
 

Trường hợp Cổ đông không thể tham dự Đại hội có thể ủy quyền cho người đại 

diện hoặc ủy quyền cho TV HĐQT, BKS tham dự. 

Cổ đông khi tham dự đại hội vui lòng mang theo CCCD hoặc hộ chiếu (bản 

chính), giấy đăng ký dự họp, giấy ủy quyền (nếu có) để làm thủ tục đăng ký dự họp.  

Tài liệu họp Đại hội cổ đông bất thường năm 2025 sẽ được đăng tải, cập nhật 

(nếu có) tại website Công ty LBM, mục cổ đông tại: www.lbm-vn.vn từ 04/9/2025. 

 

 

http://www.lbm-vn.vn/


* Agenda of the Meeting: 
  - Matters submitted to the Meeting for approval: 

     1. Submission No.1: 

- Adjustment to the 2025 Business Plan;    

- Adjustment to the 2025 cash dividend distribution plan. 

     2. Submission No.2: 

- Cancel the plan for the public offering of additional shares, which was 

approved by the AGM of Shareholders; 

- Adjustment to the plan for issuing shares. 

     3. Submission No.3: 

 Plan for handling odd shares (if any) and shares not subscribed or unpaid for by 

existing shareholders in the public offering of additional shares to existing 

shareholders.        

  - Other issues (if any). 

In the event that a shareholder is unable to attend the Meeting, he/she may authorize a 

legal representative or authorize a member of the BOD or Supervisory Board to attend the 

Meeting on his/her behalf.  

When attending the Meeting, shareholders or their authorized representatives are kindly 

requested to present the following documents for registration: The original Citizen Identification 

card or passport; The Meeting registration form; The Power of attorney (if applicable). 

The materials of the EGM of Shareholders 2025 shall be published and updated (if any) 

on the Company’s website, in the “Shareholder” section, at: www.lbm-vn.vn as from 

04/9/2025. 

Để công tác tổ chức được chu đáo, đề nghị quý cổ đông gởi Giấy đăng ký tham 

dự Đại hội hoặc Giấy ủy quyền bản gốc (theo mẫu Công ty hoặc mẫu theo quy định về 

pháp luật dân sự) về Công ty trước 12 giờ ngày 25/9/2025 bằng đường bưu điện, Fax: 

(0263) 3830142 – hoặc E-mail: lbm@lbm-vn.vn.   

Cổ đông tự túc chi phí ăn ở, đi lại và chi phí cá nhân khác để tham dự Đại hội. 

Trân trọng kính mời! 
In order to ensure proper organization of the Meeting, we kindly request shareholders 

send the original Meeting Registration Form or Power of Attorney (using the Company’s form 

or in accordance with the provision of civil law) to the Company no later than 12:00 on 

September 25th, 2025, via post, fax oremail: Fax: +84(0)2633830142, E-mail: lbm@lbm-vn.vn. 

Shareholders shall be responsible for their own accommodation, travel, and other 

personal expenses when attending the Meeting. 

We cordially invite you to attend. 

                                                       TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/On behalf of the BOD  

                     Chủ tịch/Chairman  
Nơi nhận/Distribute: 

-Như trên/as above;                                               

-Lưu/file.  

            

                                     

     Lê Đình Hiển   
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Dir  thão/Draft CH1SNG TRINH 
G cO DONG BAT THUÔNG CONG TV LBM NAM 2025 
ORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS ("EGM") - LBM 

/2025. Dja di&ri/  Venue:  Van phông LBMILBM OffIce Hall. 

t%ic Di  hi/Reception & Registration: 7:30-8:00. 

Thôri gian 
Tur 

NOi dung Chü frI 

I. THU TVC  DAI HQIJEGM PROCEDURES 

8'OO —  810 
Nghi thc khai mc va giôi thiu thãnh phãn tham d. 
Opening ceremon,v and introduction of attendees. 

Ban t6 chüc 
Organi:ing Committee 

8' 10 — 8' 15 

Báo cáo thm tra tLr cách c dong tham dr Dai hOi. 
Report on verdication of shareholder eligibility for EGM attendance 

Giài thiu Chü tQa Dai  hi. 
Introduce the Chan person of the EGM. 

Ban thm tra 
Shareholder Eligibility 

Verification 

commmiltee 

8' 15 —  8•20 
Thông qua Thu k' và Ban Kim phi&i. 
Approval of the EGM Secretaty and Vote counting Committee. 

ChU tQa 
chairperson 

8•20 —  8'45 
Thông qua: Chuang trinh va Quy ch Dai  hi. 
Approval of Agenda and EGM Regulations. 

TV HDQT 
BOD member 

II. CHUJNG TR1NH NGHI 

8:45 — 9:15 

* Dai hOi  thão  h4nlThe  EGM will discuss the following contents 

1. Ta trinh si  1/Submission No.1: 

-  Diu chinh k hoach san xuât kinh doanh näm 2025; 

Adjustment to the 2025 Business Plan; 

-  Diu chinh k hoch chia c tfrc b.ng tin näm 2025. 
Adjustment to the 2025 cash dividend distribution plan. 

2. Ti trmnh s6  2/Submission No.2: 

-  HUy phucmg an phát hành c phiu DHDCD thu&ng niên 2025 dã thông qua; 
C'ancel the plan for the public offering of additional shares, which was approved by the 
2025 AGM of Shareholders. 

-  TrInh phuang an phát hãnh c phi&i diM Chlnh. 
Adjustment to the plan for issuing shares. 

3. Tci trmnh st  3/Submission No.3: 

Phucmg an xü 1 c phi&i lé (nu co), c phi&i c dông hin hfru không däng 
k' mua, không np tiM mua. 
Plan for handling odd shares (f any) and shares not subscribed or unpaidfor by 
existing shareholders in the public offering of additional shares to existing 
shareholders. 
Các n)i dung khác thuc thâm quyên Dai  hi (neu có). 

ChU tQa 
chairperson 

Other matters within the jurisdiction of the EGM (fany,I. 

9:15 —  9:30 

* Dai hi tiM hành hiM quy&/The  EGM will conduct voting 

Huong dan, phat phieu bieu quyet va thu plueu 
Guiding the voting process, distributing and collecting ballots. 

Ban kiém phiêu 
Vote Counting 

Committee 

9•30-10'OO 
Di hOi  nghi giãi lao 30' -  Ban kim phiM lam vic 
30-minute break -  Vote Counting Committee convenes 

10:00-10:15 
Cong b kt qua kMm phi&i bi&i quy&. 

. 
Announcement of voting results. 

Ban kim phiéu 
Vote Counting 

Committee 

LII. THONG QUA BIEN BN, NGHj QUVET VA BE MAC 
APPROVAL  OF  MINUTES, RESOLUTIONANI) CLOSURE 

10' 15-10•35 
Thông qua Biên ban và Nghj quyt cüa Dai hi 
Approval of the Meeting Minutes and Resolution. 

Thu k' 
Secreta,y 

10:40 B mac Dai hi/  Closing the EGM. Chu tça 
Chairperson 

Luu  : N5i dung chwong trmnh có th thay di dph hçvp vói diln bkn thwc tJ tai Dai h(5i. 
Note: The agenda may change in accordance with the actual developments at the EGM 
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GIAY Uv QUYEN 
Tham dir Dai hi dng c dông bt thtrmg nAm 2025 

Cong ty CP Khoáng san và Vat 1iu Xây drng Lam Dông "LBM". 
LETTER OF A UTHORJZA TION 

For attending the 2026 Extraordinary General Meeting of Shareholders 
of Lamdong Minerals and Building Materials Joint-stock Company — LBM 

S 
L B 

, ngày/day ....... thánglmonth 9 nAm/year 2025 

1. Ben üy quyM  (Ca nhãn/t chüc)/Name  ofAuthorizer:  

s6 CCCDIHO chiu/GCNDKDN/CIC/Passport/Business License No•  

Ngày cap/Date  of issuance  Nm  cp/Place ofIssuance  

Dja chilPermanent Address:  

Din thoaiITel Fax: E-mail  
s6 lucing cô phn LBM dang sâ hüu/Number ofLBM shares holding c ph.n/shares. 

U  QUYEN  CHOIHEREBYAuTHORIzES 

2. Ben nhân üy quyn/  Authorized Person:  

*  Cho cá nhân sau: Dánh du "X" vào cá nhãn duçic ày quy&il Mark "X" in the box: 

o Ong Lê Dinh HiM — ChU tjch  HDQT/president o  Ong Lé Van Qu' — TV HDQT/Member 

o Ong NguyM An Thai — Phó Chà tjch HDQT/  Vice president o  Ong HAu Van Tuãn —  TV HDQT/Member 

0  Ong Mai Nam Dtrang — TV HDQT/Member o  Ong Ph?m Gia Sam —  TV HDQT/Member 

o Ong Ngô Van Minh — TV HDQT/Member D  Ong Pham HMg Hãi — TBKS/Supervisory head 

* Hoc üy quyn cho Ca nhân/t chiic khãc/  authorize another individual/organization: 

Ten cá nhân/t chüc/Name ofAuthorized Person  

S6 CCCD/HO chiMJGCNDKDN/CIC/Passport/Business License No•  

Ngay cp/Date  of issuance . Ncñ cap/Place ofIssuance  

Dja chi/Permanent Address:  

Din thoai1Tel Fax: E-mail  
S lucmg c6 phAn LBM ducic ày quyM/Number of authorized shares ci phn/shares. 

Thay mt tôilChüng tôi và dai  din cho s c phAn ày quy&i ma tôilchImg tôi sâ hu quyt djnh vic tham 
dr và biêu quyêt ti Dai  hi d6ng cô dông bat thu?rng nam 2025 càa Cong ty LBM. 
On behalf  of  myself/ourselves and representing the number  ofshares that I/we own or have been authorized to present, 
I/we decide on the participation and voting at the Extraordinary General Meeting of Shareholders  2025  of LBM 
Ngu&i duçic ày quyén thiic hin  dun?  nôi dung quy ché lam vic càa Di hi và Co trách nhim thông báo 
iaj kêt qua Dai  hi cho ngu&i ày quyên. 
The Authorized representative shall comply strictly with the rules and regulations of the Meeting and is responsible 
for reporting the result  of  the Meeting to the authorizing shareholder(s). 

Ngirôi dtrçrc üy quyn Ngirèi üy quyn 
Authorized Person Authorizer 



CONG TV CO PHAN KHOANG SAN VA ViT LIU XAY DVNG  LAM BONG 
LI4MDONG MINERALS AND BUILDING MATERIALS JOINT-STOCK COMPANY 

Dja chi/Add: 87 Phü Dng Thiên Vucmg, Phuông Lam Viên - Dà Lt, tinh Lam Dng. 
Diên thoai/Te/: 0263.3832511 Fax: 0263.3554065 

Lam Dng, ngãy 28 tháng 9 näm 2025 
Lamdong province, September 2 81/1,  2025 

QUY CHE LAM VIC VA THE L BIEU QUYET 
TiI BI HQI BONG CO BONG BAT THUNG NAM 2025 

J ONG TV CO PHAN KHOANG SAN VA VLXD LAM BONG 
WORKING REGULATIONSAND VOTING RULES 

 HE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF 
LAMDONG MINERALS AND BUILDING MATERIALS JOINT-STOCK COMPANY 

Can c1': 

- Luçt Doanh nghip sO 59/2020/QHJ4 cO hiu lrc ngOy 01/01/2021; 
- Diêu l hin hOn/i COng .' Co phOn KhoOng sOn và Vt lieu XOy dyng LOm DOng ("Diéu l '), 
- Quy ché ni b ye quOn ti-f Cong ty. 
Pursuant to: 
- The Enterprise Law No.59/2020/QHJ4 effective from 01/01/2021; 
- The current Charter of Lamdong Minerals and Building Materials Joint-stock Company 

('Charter'), 
- The current Internal Corporate Governance Regulations of the Company. 

Di hi dông cô dông bat thu'à'ng Cong ty Co phân Khoáng san và V.t 1iu Xây dmg 
Lam Dông ("LBM") duçic to chirc và thirc hin theo Quy chê tO chirc Di hi dOng 
cO dông bat thiRing nãm 2025 nhi..r sau: 
The 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders of Lamdong Minerals and Building 
Materials Joint-Stock Company ('LBM",) is organized and implemented in accordance with 
the Regulations as lb/lows: 

CHUJNG 1 
NHU'NG QUY BNH CHUNG 

CHAPTER 1- GENERAL PROVISIONS 

Biu 1. PHAM VI BIEU CH!NH vA DO! TUNG AP DUNG 
4. Quy ch nay áp dirng cho vic t chirc Di hi dng c dOng bt thixng nàm 2025 

(Sau day gçi chung là "Di hi" cüa Cong ty). 
5. Quy chê nay quy djnh the ye quyên và nghTa vi cüa cô dông, ngu&i diicc üy 

quyên dir hp và các ben tham gia Di hi, diêu kin và the thirc biêu quyêt ti 
Di hôi; 

6. Co dông, ngu1i di din theo üy quyn cüa c dông và các ben tham gia có trách 
nhim thrc hin theo các quy djnh tui Quy chê nay. 

Article I. SCOPE GOVERNING AND APPLICABLE ENTITIES 
1. These regulations apply to the organization of the 2025 Extraordinary General Meeting of 

Shareholders (hereinafter collectively referred to as "Meeting" or "EGM"). 
2. These Regulations specfj.' the rights and obligations of shareholders, authorized persons 

attending the meeting and other participants, as well as the conditions and voting 
procedures at the EGM; 

3. Shareholders, their authorized representatives, and other participants are responsible for 
complying with these Regulations. 

Biêu 2. CAC DNH NGHIA 
4. Co dông: là nguô'i sâ hUu CO phân cüa LBM, có ten trong danh sách cô dông có 

quyên tham dt,r Di hi. 
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5. Biêu quyt: Là vic C dông/ngui diiçic üy quyn thrc hin quyên cho kién ye 
các ni dung, van dê thuc thâm quyên thông qua cüa DHDCD. 

6. Churo'ng trInh ngh sly: Là các ni dung trong chwing trmnh hçp DHDCD dA duçc 
1-Ii dông quán trj dê xuât dé cô dông thçrc hin biêu quyêt. 

Article 2. DEFINITIONS 
1. Shareholder: A person holding shares qf LBIvI shares and listed in the register of 

shareholders en/it/ed to attend the Meeting. 
2. Voting. The act of Shareholders/authorized representatives exercising their right to 

express opinions on matters within the EGM's jurisdiction. 
3. Agenda: The list of contents proposed by the BOD for shareholder voting at the EGM 

CHIXONG 2 
QUYEN VA NGHIA VI CUA CAC BEN THAM DIBI HO! 
CHAPTER 2- RIGHTS AND OBLIGATIONS OF EGM PARTICIPANTS 

Diéu 3. QUYEN VA NGHA VIJ CUA CO BONG HOiC NGU'fl BAI DIEN 
3.1 Diéu kién tham diyBi hôi 

Là các cô dông hoc ngi.ri di din theo ày quyên bang van bàn cüa mt hoc nhiu 
cô dông có ten trong danh sách cô dông cüa Cong ty LBM ti ngày cht danh sách c 
dông ngày 03/9/2025 có quyén tham dir Di hi. 

3.2 Quyên cüa cô dông tham dy Di hi 
a Dircc truc tlêp tham du hoãc uy quyên bang van ban cho nguai khac tham du Dai 
hi và biêu quyét tat cã các van dé càa Di hi, theo quy djnh cüa Diêu 1, Quy ché 
nay và hixOng dn cüa Ban to chirc Di hi; 
b. Phát biêu kiên, thão Iu.n tr1rc tiêp tai  Di hi theo quy djnh tai  Diêu 9 cüa quy 
chê nay; 
c. Nhn the biêu quyêt và các tài 1iu kern sau khi däng k tham dir Dai  hi vâi Ban 
kiêrntra tu' cách cô dông; 
d Co dông, ngucii dtrc uy quyên du' hop den muon khi Dai hôi chin kêt thuc co 
quyên däng k và tham gia biêu quyet ngay ti Di hi dôi vth các van dê chi.ra biêu 
quyêt, nhu'ng Chü t9a không Co trách nhim dmg Di hi và hiu 1irc cUa các dçrt 
biêu quyêt tru1c do không bj ãnh hung. 

3.3 Nghia vy cüa cô dông tham diy Bai hi 
a. Co dông hay ngi..thi du'çc ày quyên dix hop  khi tham d1r Di hi phài mang theo 
The CCCD/H chiêu, Giây ày quyên hp I (dôi vOi di din dugc ày quyên) theo 
mu cua Cong ty LBM hoäc lap theo quy dinh phap luât ye dan six co ghi rO ten ca 
nhân, to chirc di.rqc ày quyên và so lung cô phân du'c ày quyên, yà Giây däng k 
tham dr Di hi np cho Ban kiêrn tra tu each cô dông. 
b. Gi gin an ninh tr.t tr và khOng gay rôi Ion hay ln xn trong thai gian diên ra 
cuc hçp; Tuân thu theo hithng dn cüa ChU t9a, ung xtr van minh, ljch six; D diên 
thoi a ch d rung hoc tat may, khi can thI ra ben ngoài dam thoi; Không hut 
thuôc lá trong phOng Di hi; 
C. Giü' bI mat, kS'  1ut phát ngôn, thirc hin dung chê d sir dung và bão quãntài 1iu. 
Vic ghi am, ghi hInh Di hi phài dixçc thông báo cOng khai và duçc s1,r chap thutn 
càa Chü toa Dai hôi; 
d. Phát biu và biêu quyêt phü hcip vâi hung dan cUa Ban To chuc và ton tr9ng sir 
diu khiên càa Chà toa Di hôi; 
e. Tuân thu các quy djnh tai  Quy ché nay và ton tr9ng két qua cüa Di hi. 

Article 3. RIGHTS AND OBLIGA TIONS OF SHAREHOLDERS/REPRESENTATIVES 
3.1 Conditions for attendance 



Eligible attendees include shareholders or quthorized representatives with written 
authorization from one or more shareholders listed in the Company 's shareholder register as 
of the record date September 03'', 2025. 

3.2 Shareholders rights at the EGM 
a. Attend in person or authorize another individual to attend and vote at the EGM in 
accordance with the Charter, these Regulations, and the EGM Organizing ommittee 
instructions; 
b. Express opinions and participate in discussions as per Article 9 of these Regulations; 
c. Receive voting cards and accompanying documents upon registration with the Shareholder 
Eligibility Verification Committee, 
ci. Late arriving shareholders or authorized representatives may register and vote on 
unresolved mailers without ajjè cling the validity ofprior voting sessions. The Chairmperson is 
no! responsible for stopping the Meeting. 
3.3 Shareholder obligations at the EGM 
ci. Shareholders or their authorized representatives must present their Cl card/Passport, a 
valid Power of Attorney (for authorized representatives) according to LBM's form or form in 
accordance with Civil law with fully names of authorized individuals and organizations and 
the number of authorized shares, and an EGM attendance registration form to the Shareholder 
Eligibility Verification Committee. 
b. Shareholders must maintain security, follow the Chairperson's guidance, behave 
respectfully, keep mobile phones on silent or off go outside to talk when necessary, and refrain 
from smoking in the Meeting room, 
c. Shareholders must maintain confidentiality and adhere to disclosure documents, discipline 
speech. Audio or video recording of the Meeting requires public disclosure and Chairperson 's 
approval, 
d. Shareholders speak and vote in accordance with the instructions of the Organizing 
Committee and respect the control of the Chairperson of the Meeting, 
e. Shareholders comply with the provisions of these Regulations and respect the results of the 
Meeting. 

Biu 4. BAN KIEM TRA TU' CACH CO BONG THAM DIJ BI HQI 
Ban kiëm tra tu cách cô dông g6m 01 tnuâng ban và các thành viên do Hi dng 
quãn trj chi djnh dê thirc hin các chirc nãng vã nhim vii sau: 

1. Kiêm tra tu each cô dông ho.c dii din duçic üy quyên dir Dii hi: Yêu câu cô dông 
tham dir Dti hi và khách mdxi xuât trInh The CCCD/H chiêu, Giây däng k dir hçp, 
Giây üy quyên (dôi vâi dti din duçic üy quyên); 

2. Trao cho cô dông hotc ngu?ii dugc üy quyên dir h9p: The biêu quyêt, Phiêu biêu 
quyêt Va CaC tâi 1iu h9p lien quan khác; 

3. Báo cáo tri.râc D.i hi kêt qua kiêm tra tu cách cô dông dr Dai  hi ye so 1uçng và t 
lê tham dii Dai hi tai các thai diem sau: 
- Truc khi khai mac Dai hoi. 
- Triic môi lan biêu quyêt cüa Da.i hi nêu có sir thay dôi ye so cô dông dãng k2 
tham d.r Dai hi (Tnumg hcp cô dông den muon  däng k dir hçp); 

4	 Xac dinh tu cach cô dông tham du Dai hôi diia trén thông tin thâm tra va thông tin cô 
dông cung cap, Ban kiêm tra tu cách cô dông có quyên tü chôi cap phiêu biêu quyêt 
và tài lieu hçp cho Co dông không dü tu cách tham dir Dai  hi; 

5. Ho trçi Di hi cong tác kiém dêm biêu quyêt các phân ni dung ti Di hi trong 
thri gian Ban Kiêm phiêu chua duçic Dai  hi biêu quyêt thông qua. 

Article 4. SHAREHOLDER ELIGIBILITY VERIFICA TION COMMITTEE 
Shareholder Eligibility verfication comprises a head and members appointed by the Board of 
Directors. The Committee performs the following functions: 



I. Verify the eligibility of' shareholders or authorized representatives by requesting necessary 
identification documents: CI card/Passport, Meeting registration form, Power of attorney (for 
authorized representatives) 

2. Distribute voting cards, ballots, and other relevant documents to shareholders or authorized 
persons attending the Meeting: 

3. Report shareholder attendance and voting eligibility at the following times: 
- Before the Meeting begins. 
- Before each voting session if necessary. When there is a change in the number of 
shareholders registered to attend the Meeting (In case shareholders arrive late to register to 
attend the meeting); 

4. Confirming the eligibility of shareholders to attend the Meeting based on verification 
information and information provided by shareholders, the Shareholder Eligibility verification 
Committee denies voting rights to ineligible shareholders; 

5. Assisting in vote-counting before the official Vote-counting Committee is established. 

Diu5.CHUTOA 
1. Chü tjch Hi dông quãn trj lam Chü tQa Di hi hotc üy quyên cho thành viên 

1-IDQT khác lam chü t9a cuc h9p do HDQT triu t.p. 
2. Trách nhiêm cüa Chü toa: 
- Diêu hành cuc h9p D?i  hi theo dung quy djnh t?i  Quy chê nay và ni dung chung 

trInh dã dixçic D?i  hi thông qua. Chü t9a lam vic theo nguyen täc tp trung dan chü 
và quyêt djnh theo da so; 
HuOng dan Co dông thão lun, biêu quyét các van dê trong ni dung chucing trinh 
hçp Va CáC van dê CO lien quan trong suôt qua trInh hop; 
Trá !i hoc ctr can b quán l' cO lien quan trã Ru các van dê do Dai  hi yêu câu Va 
giâi quyêt các van dê phát sinh trong qua trInh diên ra ti phiên hçp; 
Quyêt djnh cüa ChU t9a ye van dé trInh t.r, thu ti1c hoc cac sir kin phát sinh ngoài 
chucung trInh cUa Di hi së mang tInh phán quyêt cao nhât; 
ChO t9a có quyên thrc hin các bin pháp can thiêt Va hçip 12 de diêu hành cuc hçp 
rnt cách có trt tir, dung chucung trInh dä di.rçc Dai  hi thông qua và phãn ánh dugc 
mong muon cUa da so ngithi dr h9p. 

Article 5. CHAIRPERSON 
1. The Board of Directors Chairman serves as the EGM Chairperson or deligates this role to 

another member of the BOD. 
2. The Chairperson 's responsibilities include: 
- Concluciiiig ihe EGM of Shareholders in compliance with these Regulations and the approved 

Agenda. The chairperson works according to the principle of democratic centralism and 
decides by majority; 

- Guiding discussions and votes on agenda items throughout the meeting process; 
- Responding or appointing relevant management personel to address shareholders inquiries 

and handling arising issues during the meeting; 
- Making final decisions on procedural and unexpected matters; 
- Ensuring orderly conduct of the EGM while reflecting the majority 's interests. 

Diu 6. THU KY DiJ HQI 
1. Thu k Dai  hi do Chü tQa Dai  hi chi dnh và dtrçc D?i  hi thông qua bang the biêu 

quyêt. 
2. Trách nhiêrn cOa Thu k: 
- Ghi chép day dü, trung thçrc toàn b diên biên cUa Di hi vâ nhng van dé dã du'o'c 

cô dông hoc nguYi dti din theo Oy quyên cOa cô dông thông qua; 
- So?.n tháo ni dung Biên ban, Nghj quyêt cüa Di hi và d9c ti Di hi truOc khi két 

thôc Dai  hi; 
- Thirc hin các cong vic trçl giüp khác theo phân cOng cüa Chü tça. 



Article 6. SECRETARY 
1. The Chairperson appoints the Secreiari', who is tlin approved by the EGM voting. 
2. The Secretary 's duties include: 
- Accurately recording the EGM proceedings and approved matters; 
- Drafting and presenting the EGM Minutes and Resolutions before the end of the Meeting, 
- Performing additional support tasks as assigned by the Chairperson. 

Biêu 7. BAN KIEM PHIEU 
1. Ban kiêm phiêu gôm 01 tru&ng ban và các thành viên do Chü t9a dé cir và duçic Di 

hi biêu quyêt thông qua. Thành viên Ban kiêm phiêu có the là can b cong nhân 
viên cüa Cong ty LBM, cô dông. Thành viên Ban kiêm phiêu không dông thai là 
Chü t9a hoãc Thu k' Dai hi. 

2. Nhim vii cüa Ban kiêm phiëu: 
- Giip chü t9a Di hi phô bin nguyen täc, the 1 và huàng dn cách thüc biêu quyêt 

các ni dung theo chucingtrmnh Dti hi; 
- Kiêm tra, giam sat viêc biêu quyêt, bâu phiêu cua CO dông, dai diên cO dông, 
- To chüc kiêm phiéu, 1p biên bàn kiêm phiêu và cong bô kêt qua bO phiêu biêu quyêt 

thông qua cac nôi dung tai Dai hOi môt cach trung thuc va chinh xac va chiu trach 
nhim ye kêt qua kiêm phiêu cOng bô trrnc Di hi; 

- Giao 1i biên bàn và toàn b phiêu biêu quyêt, phiêu bâu cho Chü t9a hoc Thu k 
Dai hi. 

Article 7. VOTE COUNTING COMMITTEE 
1 The Vote Counting Committee comprises a head and members nominated by the Chairperson 

and approved by the EGM Members may be LBM employees or shareholders but not can be 
the Chairperson or Secretary. 

2. Responsibilities include: 
- Supporting the Chairperson to explain voting procedures; 

Supervising the voting process; 
- Counting votes, preparing vote-counting reports, and announcing results; 

Submitting voting records and reports to the Chairperson or Secretary. 

CHUNG HI 
TIEN HANH BA! HQ! VA VIC BIEU QUYET THÔNG QUA CAC VAN 

oE TI BI HO! 
CHAPTER III -  EGM PROCEEDINGS AND VOTING 

Diu 8. BIEU KI1N TIEN HANH BI HQI 
Dai hôi thrcic tiên hanh khi co sO cô dông du hop dai dién trên 50% tong so cô 

phân có quyên biêu quyêt cüa Cong ty (theo danh sách ngày dang k)2 cuOi cüng do Tong 
Cong ty Lu'u k2 và Bü tri's chirng khoán Vit Nam cung cap). 
Article 8. EGM QUORUM 

The EGM is valid when shareholders representing over 50% of the total voting shares are 
present (Based on the final shareholder register provided by the Vietnam Securities Depository and 
Clearing Corporation). 

Biu 9. PHAT BIEU THAO LUiN TiI ftI HQI 
1. Co dông thirc hin tháo 1utn theo hithng dn cüa Chü tQa trong qua trInh din ra 

cuc h9p Dti hi. 
2. Vic thão lun và giài dáp thäc mac duçc thirc hin theo nguyen tàc và cách thirc 

nhusau: 
a. Co dOng hoc ngiRi dugc üy quyen dir h9p muon phát biêu kiên phãi giG The 
biêu quyêt và ducc sçr chap thun cüa Chü t9a Dti hi. 



b. Ni dung phát biu cn ngn gun, tránh trüng 1p và tp trung vào nhing nôi 
dung trçng tam can trao dôi, phü h?p  vi Chuang trInh nghj sr dà thrgc thông qua. 
Chü tça có quyên ngirng vic phát biêu cüa Co dông nêu xét thây nh0ng van dé 
kiên nghj vã thão lun trüng lap, không lien quan den ni dung Chung trInh nghj 
S; Thai gian phát biêu không qua 05 phit cho 01 lan phát biêu. Chi các kiên phát 
biêu phà hçip vai ni dung chuang trInh Dai  hi mOi dixçic ghi vào Biên bàn cuc 
hçp. 
c. Chü t9a chi trã lai trrc tiêp các câu hôi trQng tam và lien quan dn các ni dung 
cüa chung trInh nghj sir. 
d. Trong truang hcip vic thâo lu.n vuçit qua thai gian cUa chuGng trInh h9p Di 
hôi, cac câu hôi chLra trá iai tai  Di hi se duc Thu k tp hqp và Chü t9a có th 
trã lai sau cho Co dông bang e-mail hoc theo các hInh thurc khác phü hp vài quy 
djnh cüa Diêu l Cong ty và quy djnh cüa pháp lut. 

Article 9. DISCUSSION AT THE EGM 
Shareholders discuss matters according to the Chairperson 's guidance. 

2. Discussion rules and principles: 
a. Shareholders or authorized representatives must raise their voting card and obtain the 
Chairperson 's approval before speaking. 
b. Statements must be concise and relevant to the agenda. The Chairperson may limit 
redundant discussions. Speaking time is limited to 05 minutes per turn. Only agenda related 
statements are recorded in the EGM Minutes. 
c. The Chairperson on/v answers directly questions that are central and related to the 
contents of the Agenda. 
d. In case questions exceeding the allotted time of the EGM, unanswered questions will be 
summarized by the Secretary and the Chairperson may answer later via e-mail or other 
appropriate means in accordance with the provisions of the Company Charter and 
applicable law. 

Diu 10. BIEU QUVET THÔNG QUA CAC VAN VE TA! BA! HO! 
1. Nguyen tc biéu quyt 
- Ding "Phiêu biêu quyêt" dê thông qua ni dung các ti trmnh tti Dai hi. Mi cô 

dông, di din theo Uy quyên cüa cô dông duxçic phát mt (01) phiêu biêu quyêt. Trong 
do, cO ba (03) kiên: "Tan thành ", "Không tan thành" và "Không co)5 kiên" v&i tirng 
ni dung biêu quyêt. Co dông, dti din theo Oy quyên cüa cô dông "k ten" vào ô mInh 
ch9n. 

- Dung "The biu quyk' d thông qua cac ni dung khác, trur các v.n d dã ducic 
biêu quyêt bang Phiêu biêu quyêt nêu trên. Môi cô dông, di din theo Uy quyên cüa cô 
dông biêu quyêt thI gia cao the biêu quyêt hu.ràng ye ChU t9a theo trInh tur: "Dông j5 
"Không ctông j  ". Ban kiêm phiêu së dêm the và dung phuxong pháp loai trir d xac djnh 
kêt qua biêu quyêt. Dông thai, cô dông "ks' ten" vào ô mInh biêu quyêt: "Dông i " 
"Không dôngj" dê lu'u ho so Di hi. 

TruOng hçip di biêu không gicl the biêu quyêt trong cà hai Ian biêu quyêt "Dông 
fl", "Không dtngj5" cüa mt ni dung biêu quyêt thI duçic xem nhi.r biêu quyêt "dông)5" 
ni dung do. 

2. TInh hçrp I cüa Phiu biêu quyt: 
- ye hinh thrc: Phiêu hçip l là phieu theo mâu in san do Ban to churc phát ra, có 

dóng dâu cüa Cong ty, không tây xOa, cto sira Va phãi có chU k cüa cô dOng ho.c di 
din theo üy quyên cOa cô dông. 

- ye ni dung: Phiéu bieu quyêt không ghi them ni dung nào khác ngoài quy 
djnh, "Kg ten" bang but mirc ch9n (01) trong (03) ô bieu quyet. 

3. Biu quyt trirc tip: 



- Di.rçc áp dçing dM vai các tru?ing hçip không áp dung hInh thüc biu quyêt quy 
dinh tai muc 2, khoãn 1 Diêu 10 trén day. 

- Co dông hoc dai  din theo üy quyn biu quyt v vn d cn 1y kin b&ng 
each giG the biêu quyêt cüa mInh hoc bang hInh thirc khác theo s1r diêu khiên cüaChU 
t9a. Ban Kiêm phiêu së ghi 1i so phiêu tan thành, không tan thành và không có ' kiên dê 
cong bô kêt qua biêu quyêt trithc Di hi. 
Article 10. VOTING A T THE MEETING 

1. Voting principles: 
- Use the "Voting Ballot" to approve the key resolutions of the Meeting. Each shareholder 

and authorized representative of the shareholder is given one (01) voting ballot. In which, there are 
three (03) options: "Agree ", "Disagree" and "No opinion" on each voting content. Shareholders 
and authorized representatives of shareholders 'ign" in the box they select. 

- Use the "Voting Card" to approve other contents, except for the issues voted on by the 
Voting ballot ,nentioned above. Each shareholder, the authorized representative of the voting 
shareholder, holds up the voting card towards the Chairperson in the following order: "Agree ", 

Disagree ". The vote counting Committee will count the cards and use the exclusion method to 
determine the voting results. At the same time, shareholders "sign" in the voting box: Agree, 
disagree to save the meeting records. 

If a shareholder does not vote in both rounds "Agree ", "Disagree" on a voting content, their 
vole is considered an approval. 

2. Validity of Voting Form: 
- Regarding form: A valid ballot is a pre-printed form issued by the Organizing Committee, 

stamped by the Company, not erased or edited, and must be signed by the shareholder or the 
shareholder's authorized representative. 

- Regarding content: The voting form does not record any additional content other than the 
regulations, "Sign" with ink pen and select (01) in (03) voting boxes. 

3. Direct voting: 
- Applicable to cases where the voting form specfIed in Section 2, Clause 1, Article 10 

above is not applied. 
- Shareholders or authorized representatives vote on matters by raising their voting cards or 

by other means under the instruction of the Chairperson. The Vote Counting Committee will record 
and announce the voting results at the Meeting. 

fJieu 11. TV L THÔNG QUA CAC NQI DUNG CUA BA! HO! 
Nght quyêt dot vrn cac van dé duoc trinh tat cuôc hop Dai hôi dixoc thông qua khi so cô 
dông sâ hü'u trén 50% hoc 65% tong so phiêu biêu quyêt cüa tat Ca cô dông và dai  din 
uy quyên du hop chap thuân tuy thuôc vao not dung biêu quyêt diso'c quy drnh tai Diêu 
148 Lut Doanh nghip và Diêu 21 Diêu 1 Cong ty ty và Diéu 14 Quy chê ni b ye 
Quãn trj Cong ty. 
Article Ii. ADOPTION OFEGM RESOLUTIONS 
EGM Resolutions are approved if over 50% or 65% of voting shares agree, depending on the 
subject matter as stiivulated in Article 148 of the Enterprise Law and Article 21 of the 
Compan.y's Charter and Article 14 of the Internal Corporate Governance Regulations. 

Biu 12. BIEN BAN vA NGH! QUYET CUA BiI HQI 
1. Ni dung Dai  hi di.rçic ltp thành van bàn. ChU t9a và Thr k hoc ngui khác k2 

ten trong Biên bàn hpp phãi lien dâi chju trách nhim ye tInh chInh xác, trung thc 
cüa Biên bàn Dai hôi; 

2. Can cir kêt qua tai Dai hi, Chü tQa ban hành Nghj quyêt Dai  hi ye các van dê dâ 
th.rçxc Dai  hi thông qua; 

3. Biên bàn và Nghj quyêt Dai  hi phãi dugc Dai  hi thông qua truOc khi be mac Dai 
hi, duçic cong bô trén trang thông tin din tir cüa Cong ty trong thai han  24h kê tü 
ngày cuc hp Dai  hi kêt thüc và ducic lim giu' tai  Cong ty. 



4 rude 12. EGM MINUTES AND RESOLUTION 
I The EGM proceedings are documented. The Chairperson and Secretary or other person 

signing the Minutes of the Meeting must be jointly responsible for the accuracy and 
rruihj'ulness of the Minutes, 

2 The Chairperson issues Resolutions based on the EGM outcomes; 
3. Minutes and Resolutions of the Meeting must be approved by the EGM before the closing of 

the Meeting, published on the Company's website within 24 hours and achieved accordingly. 

CHUYNG IV 
DIEU KHOAN THI HANH 

CHAPTER IV - IMPLEMENTA TION PRO VISIONS 

fliêu 13. DIEU KHOAN THI HANH 
- QUy chê nay gôm 4 Chucing và 13 Diêu vã có hiu lirc ngay sau khi Di hi 

biêu quyêt thông qua; 
- Quy chê nay có the sra dôi ti tlrng thôi diem trén cc sa d xut cüa Chü tpa vâ 

duc Dui hi biêu quyêt thông qua; 
Các ni dung không dt.rçc quy djnh chi tiêt ti Quy ché nay thI thng nht áp 
ditng theo quy djnh ti Diêu 1 Cong ty, Quy chê Ni b ye Quãn trj Cong ty, 
Lut DN näm 2020 và các van bàn pháp 1ut lien quan; 
Quy ché nay du'çic thông qua trixOc Di hi và lay kiên biêu quyêt cüa cô 
dông. Nêu ctuqc Di hi thông qua vâi t' l ti1r 50% tong so so phiêu biêu quyêt 
cUa tat ca cô dông tham di,r h9p trô len, Quy chê nay së có hiu hrc thi hành b.t 
buc dôi vôi tat ca các cô dông. 
Ghi chü: Trurng hçip có si.r khác bit giüa thông tin tiêng Vit và ting Anh 
trong b tài 1iu Dai  hi, uu tiên sir diing tiêng Vit. 

Article 13. IMPLEMENTA TION PRO VISIONS 
These Regulations, comprising 4 Chapters and 13 Articles, take effect upon shareholder 
approval. 
These regulations may be amended at any time based on the proposal of the 
Chairperson and approved by the Meeting; 
Unspecfled matters adhere to the Company Charter, Internal Corporate Governance 
Regulations, the Enterprise Law 2020, and related legal regulations; 
These regulations approved at the EGM. If approved by the EGM at a rate of 50% or 
more of the total votes of all shareholders attending the Meeting, these Regulations will 
be binding and enforceable for all shareholders. 
Note: In case of discrepancies between Vietnamese and English versions, the 
Vietnamese version prevails). 

TM. BA! HQI BONG cO BONG 
ON BEHALF OF THEEGM 
CHU TQA/CHAIRPERSON 

Lê Blnh Hiên 



S CONG TY CO PHAN KHOANG SAN VA VT LIEU XAY DVNG LAM BONG 
LAMDONG MINERALS AND BUILDING MATERIALS f/s COMPANY 

Da chi/Add: 87 Phü Dng Thién Virang, phirông Lam Viên - Dâ Lat,  Lam Dông 
Diên thoai/TeI: 0263.3832511 Fax: 0263.3554065 

Lam Dông, ngày 04 tháng 9 nam 2025 
Lamdong province, September 04th,  2025 

T TRiNH SO 01 
TRiNH BA! HO! BONG CO BONG THÔNG QUA 

HO! BONG QUAN TRI 
Can c&:  
- Lust Doanh nghip so 59/2020/QH14 ngày 17/6/2020 và các van ban sra dii bô sung; 
- Lutt Chirng khoán so 54/2019/QH14 ngày 26/11/2019 2020 và các van ban sira di bô 

sung; 
- Nghj quyt Dti hi dng cô dông ththng niên näm 2025 s 01/2025/NQ- 

DHDCD/LBM ngày 19/04/2025; 
- Diu 1 Cong ty C phAn Khoáng san và V.t 1iu Xây drng Lam Dng ("LBM"); 
- Can c1r kêt qua san xuât kinh doanh 6 tháng dâu näm 2025 và dir báo ké hoch thrc 

hin trong 6 tháng cuôi nãm 2025. 

Hi dng quãn trj kinh trinh Dai  hi dng c dông bt thrnmg näm 2025 thông 
qua các ni dung sau: 

SUBMISSION No. 01 ,
O39163 

SUBMITTED TO THE EGM OF SHAREHOLDERS FOR APPRO VAL  /f CONGT 

THE BOARD OF DIRECTORS 1 c6 
Furs uant to: * 1U 
- The Lawon Enterprises No. 59/2020/QHJ4 dated June 1 7 2020, and its amendments \# tAM fO 

supplements; ''-4T 1' - The Law on Securities No. 54/2019/QHI4 dated November 26, 2019, and its amendments an - 
supplements; 

- Resolution of the AGM of Shareholders 2025 No. 01/2025/NQ-DHD CD/LBM dated April 19, 2025: 
- The Charter of Lani Dong Minerals and Building Materials Joint Stock Company ("LBM'); 
- Based on the business performance results for the first six months of2025 and the projected plan for 

the remaining six months of2025. 
The Board of Director respectfully subin its the Extraordinary General Meeting of 

Shareholders 2025 for approval the following matters: 

Nol DUNG 1:  Diu chinh các chi tiêu k hoach SX-KD 11am 2025 
Hi dông quân trj kInh trInh Dti hi dông cô dông diêu chinh kê hoch san xuât — 
kinh doanh nàm 2025 voi các chi tiêu chInh nhu sau: 

TT Chi tiêu 

Kê hoch 
DHDCD 

thtrrng niên 
2025 dä thông 

qua 

( &ng) 

Ke hoach 
dii chnh 
(Tj dng) 

Tang! 
giam 

1 DoanhthuriengCongtyM 850 952 +12% 

2 LinhuntruàcthuCôngtyM 87 168 +93% 

3 Doanhthuhcipnht 950 1.135 +19% 



CONGT 

CO PHAN KHONG 

VVTLIUXAY 
LAM 0' 

NG QUAN TRI 
alf of the BOD 

airman 

Lê DInli fliên 

     

4 Lçi nhun truàc thu hçip nht 90 172 +91 % 

     

     

MA TTER 1: Adjustment of the 2025 business plan targets 
The Board of Directors submits to the EGM of Shareholders a proposal to adjust the 2025 
business plan with the following key targets: 

No Taiet indicators 
AGM 2025 

approved Plan 
(VND billion) 

Adjusted 
PLan 
(VND 

billion) 

Increase/ 
Decrease 

1 Parent Company's revenue 850 952 +12% 

2 Parent Company's profit before tax 87 168 +93% 

3 Consolidated revenue 950 1.135 +19% 

4 Consolidated profit before tax 90 172 +91% 

NO! DUNG 2: Diu chinh k hoch chia c tue bang tin nãm 2025 
Hi dlông quãn trj kInh trInh Dai  hi dông cô dông diêu chinh ké hoach chia cô tüc 
bang tiên nãm 2025 nhu sau: 

Chi tiêu 
Kê hoach DHDCD thirong 

niên 2025 dã thông qua 
Kê hoich diêu 

climb 

C tirc/vn diu l hin hành 12,5% 25% 

MA TTER 2: Adjustment the cash dividend distribution plan of 2025 
The Board of Directors submits to the EGM of Shareholders a proposal to adjust the 2025 
cash dividend distribution nian as follows: 

Target indicators AGM 2025-approved Plan Adjusted Plan 
Dividend/current charter capital 12,5% 25% 

Hi dng Quân trj kInh trInh Di hi dng c dông xem xét thông qua. 
Trân tr9ng cam o'n! 
The Board of Director respectfully submits this to the General Meeting 6f 

Shareholders for approval. 
Thank you! 

Nai nhân/Recipienls: 
- Nhir trê n/As above; 
- Luv VP Cly/File. 



S CONG TV CO PHAN KHOANG SAN VA VT LIU XAY DçNG LAM DONG 
LAMDONG MINERALS AND BUILDING MATERIALS J/S COMPANY 

Dja chi/Add: 87 Phü Dông Thiên Vuung, phuOg Lam Viên - Dà Lt, Lam Dng 
Diënthoai/Tel: 0263.3832511 Fax: 0263.3554065 

Lam Dng, ngày 04 tháng 9 nam 2025 
Lamdong province, September 04th,  2025 

T TRiNH SO 02 
TRiNH BA! HO! BONG CO BONG THÔNG QUA 

HO! BONG QUAN TR! 
Can cii':  
- Lut Doanh nghip so 59/2020/QH14 ngày 17/6/2020 vâ các van ban sira dôi bô sung; 
- Lu.t Chirng khoán so 54/2019/QH14 ngày 26/11/20 19 2020 và các van ban sira dôi bô 

sung; 
- Nghj djnh so 155/2020/ND-CP ngày 3 1/12/2020; 
- Thông tu 118/2020/TT-BTC ngày 31/12/2020; 
- Nghj quyêt Dai  hti dOng cO dOng thu?ing niên nãm 2025 sO 01/2025/NQ-

DHDCD/LBM ngày 19/04/2025; 
- Diêu I Cong ty cO phân Khoáng san và Vt 1iu Xây dmg Lam DOng ("LBM"); 
- Nhu cu thirc tê cüa Cong ty LBM. 

Hi dông quân trj ("HDQT") Cong ty Co phân Khoáng san và Vt 1iu Xây dirng 
Lam Dông kInh trInh Di hi dông cô dông ("DHDCD") xem xét, thông qua các ni 
dung lien quan den d?t  chào ban them cô phiêu ra cong chng cho cô dông hin hüu 
nhu sau: 

I. Hily bô phiro'ng an chão ban them cô phiêu ra cong chñng cho ci dông hin 
hii'u dã thrçrc BHDCB thông qua theo Ngh quyêt Dii hi dông cô dông thu*ng 
niên nãm 2025 s 01/2025/NQ-DHDCD/LBM ngày 19/04/2025. 

II. Thông qua phirong an chào ban them cô phiu ra cong chIing cho cô dông hin 
hü'u d phil hçrp vol tInh hInh diên biên thj trtro'ng và nhu can von cüa Cong ty, 
vOi ni dung chi tiêt nhu' sau: 

1. Ten c phiêu: Co phiu Cong ty Co phân Khoáng san và Vt lieu Xây dirng Lam 
Dông. 

2. Loii c phiu: Co phi&i phô thông. 

3. Ma chfrng khoán: LBM. 

4. Mnh giá cô phiêu: 10.000 dng/c phiu. 

5. Von diêu I hin nay: 400.000.000.000 dông. 

6. Tong s ci phiu cia phát hành: 40.000.000 cO phiêu, trong do: 

- S ltrqng c phiêu clang urn hành: 40.000.000 cô phiêu. 

- So ltrçrng ci phiêu qu5: 0 cO phiêu. 

7. So hrqng cô phiu dr kin chào ban: 10.000.000 c phiu (Bcng chü': Mu'ài triçu 
cphiê'u). 
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8. Tong giá trj Co phiu dy kin chào ban theo mnh giá: 100.000.000.000 dng 
(Bang chz.7: Mt tram tj) dng). 

9. HInh thfrc chão ban: Chào ban them cô phiu ra cong chi1ng cho c dOng hin 
hUm 

10. D61 ttrçrng chào ban: Tt Ca các c dông hin huu cña Cong ty C phtn Khoáng 
san và Vtt 1iu Xây dirng Lam Dng có ten trong danh sách Ngithi sà hUu c phn 
tti ngày dang k cui cüng (ngày cht danh sách) do Tong Cong ty Luu k và Bü 
triir Chirng khoán Vit Nam cung cp dê thirc hin quyn mua. 

11. Nguyen tãc và can cir xác djnh giá chào bàn: 

Giá phát hânh duçic xác djnh trên ca sâ so sánh vâi giá trj s sách cüa Cong ty theo 
Báo cáo tài chInh Hcip nht dã dtrçyc soát xét cho k k toán 06 tháng kt thiic ngày 
30/06/2025, và giá trj thj tru'èiig c phiu LBM giao dch ti Sâ Giao djch Chirng 
khoán TP. HCM trong 30 phiên giao djch (t11r 17/07/2025 dn 27/08/2025), cii th 
nhii sau: 

a. Giá trj s sách c philu LBM theo Báo cáo tài chInh H9p nhât dã du'ic soát 
xét cho kj' kê loan 06 lháng kêt thác ngày 3 0/0 6/2025 

Giá trj s sách cô phiêu (Vn chü sâ hfu - Lçi ich cô dong không kim soát - Tài san vô hinh) 

S hrcrng c phiu dang luu hành 

— (681.050.220.512 -4.436.924.231 -0) 

40.000.000 

= 16.9 15 dông/ cô phiu 

b. Giá trj lhj trithng cô phi4u LBM theo giá dóng cü'a blnh quân 30 phiên giao 
djch gân nhât tmnh lit ngày tfr 17/07/2025 den 2 7/08/2025 là: 36.178 dông/cô 
phiêu 

Giá blnh quân côphi4u LBM theo Phwongpháp giá trj so sách và Phu'ongpháp 
giá thj tru'ó'ng: 

Phu'o'ng pháp 
Giá ciiphilu 

(dEng/ cti phiEu) 
Tj tr9ng 

Phucmg pháp giá trj s sách 16.9 15 50% 

Phi.rcmg pháp giá thj truing 36.178 50% 

Giá bInh quân 26.547 

Can cü vâo giá trj s sách c phiu cüa Cong ty, giá thj tru?lng bInh quân 30 phiên giao 
djch gn nht và nhu cu vn cüa Cong ty c phn Khoáng san và Vt 1iu Xây dmg 

Lam Dng trong dçTt chào ban cüng nhu' d to diu kin thun igi cho c dông thi:rc 

hin quyn, dam bào dçt chào ban thành công, DHDCD phê duyt mirc giá chào bàn 
c phiu cho c dOng hin hItu là 25.000 dng/c phiu. 

12. Giá chào bàn: 25.000 dng/c phiu. 



13. Tong giá trj diy kiên thu du'qc tr 1çt cliao bin: 250.000.000.000 dông (Bang 
chü': Hal train nàrn niico'i t ding) 

14. T 1 thrc hin quyn: 4:1 (Tgi ngày chat danh sách có dóng de' thy'c hin quyé'n, 
th 01 có dóng sâ hii'u 01 copliié'u du'çrc nhçn 01 quyn mua có phi eu và ct' 04 quyn 
mua có phié'u së du'crc mua 01 cá phié"u m&i theo nguyen tc lam trôn xuó'ng dé'n 
hang don vi). 

15. Phirong an lam trôn dôi vó'i cô phiêu lé (nu co) phát sinh khi thrc hin quyên: 

D dam báo không visclt qua s hrcmg c phiu dr kin chào ban, s hrçing c phiu C 

châo ban them ma c dông hin hu'u duqc mua së duqc lam trôn xung dn hang P1 

don v, phn lé thp phân (nu co) së disçc DHDCD üy quyn cho HDQT quyt Li 

djnh 1ira ch9n di ti.içYng phân phi, tiêu chI, phixong thiirc phân phi cho các nba 
du tu khác vi diu kin giá ban phái lan hon hoc bang 25.000 dông/cô phiêu. 

VI dy: Tgi ngày chat danh sách c dóng du'cic quyn mua cphié'u chào bàn them, 

c dóngA dang sà ht'u 103 cdphi& Vâi t) l thc hiçn quyn 4.1, c dóngA dz€cic 

quyén mua (103x1/4) = 25,75 cophiIu. Theo nguyen tc lam trôn xuó'ng dé'n hang 
don vj thi s cd phié'u ma c dóngA du'ctc quyé'n mua là 25 cphiIu, s cphi1u lé 
0,75 cphiIu sê du'cic HDQT quyIt djnh phán phi igi cho các nhà du tu' khác vái 
diu kin giá bàn phái ló'n han hoic bang 25.000 dng/cáphie'u. 

16. Phtro'ng an xtr l cô phiu lé (nu co), cô phiu cô dông hin hun không Clang 
k mua, không np tiên mua: Vic xi:r l s c phiu lé phát sinh do lam trôn 
xung (nu co) vâ c phiu cüa c dông không dang k mua, không np tin mua 
phái dam báo tuân thu quy djnh tti Diu 42 Nghj djnh 1 55/2020/ND-CP ngày 
31/12/2020 và tuân thu quy djnh v du tu gop vn vào cong ty mc, cong ty con 
theo quy djnh tti Khoân 2 Diu 195 Lut Doanh nghip 2020. 

- S c phiu lé phát sinh do lam trôn xung (nu co) và s c phiu do c dOng 

hin hüu không däng k, không np tin mua, duqc DHDCD üy quyn cho HBQT 
quyt djnh hra ch9n di tucmg phân phi, tiêu chI, phuong thirc phân phi, giá chào 
ban (vai diêu kin phãi lan hon hotc bng 25.000 dng/c phiu). 

- S luçing c phiu lé phát sinh do lam trôn xung khi phân phi 1ti së không 
bj han  ch chuyn nht.rçrng. S lisgng c phiu do c dông hin hü'u không däng k, 
không np tin mua khi phân phi lti sê bj htn ch chuyn nhuqng trong thai han 
01 näm k tü ngày kt thüc dçt chào ban. 

- Di vai truông hcip phân phi 'a  c phiu thuc mt trong các truang hçp 
duçic quy djnh tai  khoan 3 Diu 42 Nghj djnh s 155/2020/ND-CP, HDQT së thirc 
hin xin kin DHDCD d thông qua vic phân pMi lai. 

- Trong truang hçp, h& han  phân phi c phiu theo quy djnh cua pháp 1ut ('bao 
gm cá thô'i gian du'çrc gia hgn - né'u co), nu vn cOn c phiu chua phân phi ht 
thI s c phiu chiia duçc phân phi ht nay duçic hüy và HDQT ra quyt djnh kt 
thüc dcit chào ban. HDQT can nh.c 1ira chçn và diu chinh phucrng an sir diing vn 



dê darn báo không ánh huó'ng den nguôn von cfing nhu' hoat dng kinh doanh cüa 
Cong ty. 

17. Quy d!nh ye cô phiêu chão ban và chuyên nhtrçrng quyên mua c phiêu: 

- Co phiu châo ban lâ c phiu ph thông vâ không bj hn ch chuyên nhuqng. 

- C dông hin hU'u có ten trong danh sách tii ngày cht danh sách cô dông dé 
thirc hin quyn mua cô phiu châo ban them có quyn chuyn nhuçmg quyn mua 
c phiu cüa mInh cho ngthi khác trong thai gian quy dnh và chi duçic chuyn 

nhuçing 01 (met) 1.n (ngzthi nhgn chuyén nhu'crng quyn mua khóng du'cic chuyên 
nhu'cing quyn mua do cho ngu'ài thi ha,). Ben chuyn nhuçmg và ben nh.n chuyn 
nhuçmg tr thôa thun müc giá chuyên nhu'o'ng, thanh toán tin và chju trách nhirn 
thirc hin các nghia vii theo quy djnh lien quan dn vic chuyn nhuçmg. 

18. Phiro'ng thu'c phân phôi 

- Dôi vOi c dông dã luu k c phiêu LBM: Lam thu tiic chuyn nhucing quyn 
mua, däng k mua c phiu ti các thành viên lu'u k ncii m tâi khoân liru k. 

- Di vi c dông chua liru k c phiu LBM: Lam thu tiic chuyn nhixcmg quyn 
mua c phiu, dang k2 mua c phiu ti Cong ty C phn Khoáng san và Vt 1iu Xây 
dimg Lam Dông, so 87 Phu Dng Thiên Vucing, phithng Lam Viên - Dà Lt, Lam 
Dông. 

19. Phtrong thu'c thanh toán: Np tiên mua cô phiêu vâo tài khoán phong tôa nhn 
tin mua c phiu theo quy djnh. 

20. Tho'i gian dir kin chào ban: Sau khi duçic Dai  hi dng c dông thông qua và 
sau khi duçc Uy ban Chimg khoán Nhà ntsâc (UBCKNN) cp Giy chüng nhtn 
dang k chào ban chirng khoán ra cong chüng, dr kin thirc hin t1r qu IV/2025 và 
Qu 1/2026. 

21. Phirong an dam bão vic chào ban cô phiêu dáp u'ng quy djnh ye t I so' hfru 
niro'c ngoài: DHDCD üy quyn cho HDQT trin khai phuong an dam bâo vic chào 
ban cë phiu dáp 1rng quy djnh v t l si hun rnthc ngoài tai  Cong ty theo quy 
dnh. 

22. Mtic dich Va Phtro'ng an so' dçing vn thu dtrçrc tu' dçrt chào ban: 

Toàn b s tin dir kin huy dng duoc t1r dçit chào ban së duçc phân b sü ding 
cho cac hot dng b sung vn phiic vçi hott dng san xut kinh doanh cOa Cong ty, 
cu th theo thr tu u'u tien nhu sau: 

Thtr tir 
iru tiên 

Muc dIch so' dung yôn 
So tiên du' kiên 

(dông) 

1 
Thanh toán khoân nçi vay cho Ngân hang TMCP 
Dau tu và Phát trien Viêt Nam (BIDV) 

150.000.000.000 

2 Mua may moe thit bj 80.000.000.000 



Thu tu' 
. 

u'u tien 
Muc dich su' dung von 

So tin dir kin 
(dong) 

3 Mua nguyen vt 1iu dâu vào 20.000.000.000 

Tong cong 250.000.000.000 

Dê lam rö, thI thir tir u'u tiên sr dicing tiên së dugc thirc hin theo các buc duó'i 
day. Cu th& s tin sau khi sir ding ht cho miic dIch uu tiên 1 sê dixçc dung d thanh 
toán cho u'u tién 2, vâ sau khi si:r diing hêt cho thu tr ixu tiên 2, s tin con 1i sê duoc 
dung cho uu tiên 3. 

- lfu tiên 1: Thanh toán khoân nçi vay cho Ngân hang TMCP Du tu vâ Phát trin 
Viêt Nam (BIDV). 

- IJu tiên 2: Mua may moe thit bj. 

- IJu tiên 3: Mua nguyen vt 1iu du vào. 

Tiên d sir diing von dr kin t1r Qu IV/2025 và Qu 1/2026, thñ gian cii th do 

HDQT quyêt djnh phit hçip vi tin d thijc hin. 

DHDCD üy quyn cho HDQT xây dirng phixo'ng an si:r diing von c11 the, quyêt djnh 
và duoc quyn diu chinh phân b ngun tin thu duqc tü dçit chào ban và/hoc si:ra 
di, b sung, diu chinh phuang an sir diing vn phü hçp vui tInh hInh hoat dng kinh 
doanh cüa Cong ty khi thirc hin chào ban c phiu, k ho?ch phát trin chung cüa 
Cong ty va dam báo lçi Ich cüa c dông dáp üng các quy djnh cüa pháp 1u.t. 

Trithng hçp thay di mitc dIch siir diing vn, HDQT phái thirc hin cong b thông 
tin theo quy djnh cüa pháp 1ut hin hành và báo cáo Di hi dng c dOng tti cuc 
hp gn nht v vic sü diing vn thu duçic tü dct chào ban nay. 

23. Phuro'ng an bü dp phân thiêu hit von trong truro'ng hçp cô phiu không chào 
ban ht theo dir kiên: Trong tru?Yng hgp c phiu không phân phi ht và s luçing 

vn huy dng không dtt dü nhu dir kin, HDQT quyt djnh phuong an bü dtp phn 
vn thiu hiit bao gm và không giâi hin vic thrc hin các thu tiic vay vn tin 
dung ngân hang vãIhoc huy dng ngun vn hçip pháp khác, su diing ngun vn 
thu duçc tr hott dng kinh doanh; diu chinh phuong an su diing vn theo dung 

quy dnh cüa pháp lutt. 

24. Cam kt vic triên khai däng k chiung khoán ho sung vã dáng k niêm yet 
chu'ng khoán bô sung trên h thOng giao djch chirng khoán: DHDCD thông qua 

va üy quyn cho HDQT thirc hin các thu tVc  dang k chirng khoán bt sung tai  Tng 

Cong ty Lu'u k va Bu trir chüng khoán Vit Nam (VSDC) và däng k niem yt b 
sung tii S Giao djch Chüng khoán Thành ph H ChI Minh (HOSE). 

25. Thông qua vic thay dôi Von diêu I: Thông qua vic thay dôi Vn Diêu 1 (mic 

vn diu 1) tai  Diu 1 cong ty và thu tc diu chinh Giy chthg nhn däng k) doanh 
nghip ti cci quan có thm quyn sau khi có Cong van cüa UBCKNN v vic nhn 
duqc tái 1iu Bao cáo kt qua dqt chào ban. 



26. Uy quyn Hi dông quãn trj: 

D viêc trin khai th?c hiên cong tác chào ban them c phiu ra cong chiing cho CO 

dOng hin hü'u duçc nhanh chóng vâ thun Igi, DHDCD üy quyn cho HDQT thirc 
hin các cOng vic lien quan ti vic châo ban nhu sau: 

- Trin khai phuccng an châo ban c phiu, quyt djnh thi dim thirc hin 
phu'cmg an chào ban, thirc hin các thu tic cn thit vài các co quan chiirc näng d dãng 
k châo ban c phiu;
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G 
- ChO dng xây dmg Va giái trInh h so xin phép chào ban ching khoán gü'i cho HOA 

UBCKNN và các co quan chirc näng khác. Dng th?ñ, chü dng diu chinh phu'o'ng an j xA 

chào ban và các h so khác có lien quan theo tInh hInh thirc t cüa Doanh nghip hoc 
theo yéu cu cüa UBCKNN và các co quan chirc näng khác. 

- Ltp phuong an xü l s c phiu lé phát sinh (nu co) và cô phiu không chào 
ban ht do c dOng hin httu khOng dang k mua, khOng np tin mua (nu co) theo 
quy djnh cüa Pháp 1ut. Lira chpn nba du tu, thirc hin dam phán, quy& djnh các diu 
kin và diu khoân, xác djnh lieu chI, danh sách nhà dtu tu duçc phân phi mua so 

hrçrng c phiu do c dông hin huii không dãng k mua ht trong dçt chào ban chirng 
khoán ra cOng chiing cho c dOng hin h1ru vi giá bàn phái lou hon hotc bang 25.000 

dng/c phiu hoc hüy bó và kt thüc dçrt chào ban. Vic lira ch9n nhà du tu dam 

bão vic chào ban c phiu dáp lrng t' l sO hüu nuOc ngoài ti da tii Cong ty theo 
quy djnh pháp lutt hin hành. 

- Trong các truOng hçp vic phân phi s c phiu chua ban hêt không thuc 
thtm quyn cüa Hi dng quãn trj theo quy djnh, HDQT s thirc hin xin kiên 

DHDCD d thông qua vic phân phôi cO phiu. 

- Quyt djnh Phuong an si:r diing vn cii th và chü dng diu chinh ye vic sO 
diing ngun vn thu duçrc, thOi dim giái ngân ngun vn, miic dIch sO diing vOn phu 

hçrp vOi tInh hInh thirc t cOa COng ty va dáp Ong các quy djnh cOa pháp lut có lien 
quan. 

- Thrc hin các thu tuc cn thit vOi CáC co quan chOc näng dê dang k chào ban 

c phiu. 

- SOa di các diu lien quan dn vn diu 1, c phn trong Diu l Cong ty sau 
khi có thông báo bang van bàn cOa UBCKNN v vic nhn duçic báo cao kt qua dçvt 

chào ban. 

- Thirc hin các thO tiic thay di ni dung dang k kinh doanh cOa Cong ty lien 

quan tOi vic thay di vn diu 1 theo kt qua thirc t cOa d?t  phát hành vOi Co quan 
nhà nuOc có thm quyn sau khi UBCKNN thông báo bang van bàn v vic nh.n duqc 

báo cáo kt qua dqt chào ban. 

- Thuc hin cac thu tuc, cong vic và lira chpn thOi diem thich hqp de dàng k 
chOng khoán b sung tui Tng Cong ty Lixu k và BO trO' Chirng khoàn Vit Nam 



(VSDC) và dang k,2 niêrn yt chtrng khoán bô sung vi So Giao djch Chirng khoán 

Thành ph H ChI Minh (HOSE) s luqng c phiu phát hành theo phi.rcng an dã diuqc 

D?i hi dng c dông thông qua sau khi UBCKNN thông báo bng van bàn ye vic 
nhn di.rçic báo cáo kt qua dçit chào ban. 

- Diu chinh, thay di phuang an sir ding s tin thu ducic tr dçit châo ban vi 
giá tn thay di nhô han 50% s tin thu dugc t1r dcit châo ban nu thy cn thit. Vic 

thay di phi.rang an sir diing s tin thu duqc tü dt chào ban phái duçc báo cáo Dti 

hi dng c dông tii cuc h9p gn nhtt. 

- Thy tirng tnthng hçp cii th& Hi dng quán trj duqc üy quyn 1i cho Chü tjch 

Hi dng quán trj d thirc hin mt hoc mt s cong vic ciii th nêu trên. 

SUBMISSION No. 02 
SUBMITTED TO THE EGM OF SHAREHOLDERS FOR APPRO VAL 

THE BOARD OF DIRECTORS 
Pursuant to: 
- The Law on Enterprises No. 59/2020/QHJ4 dated June 17, 2020, and its amendments and 

supplements; 
- The Law on Securities No. 54/2019/QHI4 dated November 26, 2019, and its amendments and 

supplements; 
- Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, 
- Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020; 
- Resolution of the AGM of Shareholders 2025 No. 01/2025/NQ-DHDCD/LBM dated April 19, 

2025; 
- The Charter of Lam Dong Minerals and Building Materials Joint Stock Company ("LBM'), 
- The actual needs of LBM 

The Board of Directors ("BOD") of Lam Dong Minerals and Building Materials Joint 
Stock Company respectfully submits to the Extraordinary General Meeting of Shareholders 
("EGM") for consideration and approval the following matters related to the public offering 
of additional shares to existing shareholderss: 

I. To cancel the public offering plan to existing shareholders as approved by the 
AGM of shareholders 2025 under Resolution No. 01/20251NQ-DHDCD/LBM dated 
April 19, 2025. 

II. To approve the plan for a public offering of additional shares to existing 
shareholders in order to align with market developments and the Company's capital 
needs, with the detailed contents as follows: 

1. Share name: Lam Dong Minerals and Building Materials Joint stock Company. 
2. Share type: Common share. 

3. Stock code: LBM. 

4. Par value: 10,000 VND/share. 
5. Current charter capital: 400,000,000,000 VND. 
6. Total issued shares: 40,000,000 shares, of which: 

- Number of outstanding shares: 40,000,000 shares. 
- Number of treasury shares: 0 shares. 

7. Number of shares to be offered: 10,000,000 shares (In words: Ten million shares) 
8. Total par value of shares to be issued: 100,000,000,000 VND (In words: One 

hundred billion VND). 
9. Offering method: Public offering of additional shares to existing shareholders. 



10. Target offerees: All existing shareholders of Lam Dong Minerals and Building 
Materials Joint Stock Company whose names are recorded in list of shareholder on the 
record date (the cut-off date) provided by Vietnam Securities Depository and Clearing 
Corporation (VSDC) in order to exercise subscription rights. 

11. Principles and basis for determining the offering price: 
The offering price is determined based on a comparison of the Company's book value 
according to the reviewed consolidated financial statements for the six-month period 
ended June 30, 2Q25, and the market price of LBM shares traded on the Ho Chi Minh 
Stock Exchange (HOSE) over the 30 consecutive trading sessions (from July 17, 2025 to 
August 27, 2025), specifically as follows: 
Book value of LBM shares according to the reviewed consolidated financial statements 
for the six-month period ended June 30, 2025: 
Book value per shares (Owners' Equity - Non-controlling interest - Intangible assets) 

— Number of outstanding shares 

(681,050,220,512 - 4,436,924,231 - 0) 

— 40,000,000 

= 16,915 VND/share. 

Market value of LBM shares: The average closing price of LBM shares during the last 30 
trading sessions from July 17, 2025 to August 27, 2025 was: 36,178 VND/share. 
Average price of LBM shares based on the book value Method and market price Method: 

Method Share price (VND/share) Ratio 
Book value method 16.915 50% 
Market price method 36.178 50% 
Average price 26.547 

Based on the Company's book value, the 30-day average market price, the Company's 
capital needs for the issuance, and in order to facilitate the exercise of rights by 
shareholders and ensure the success of the offering, the EGM approves the offering price 
to existing shareholders at 25,000 VND/share. 

12. Offering price: 25,000 VND/share. 

13. Total expected proceeds from the offering: 250,000,000,000 VND (In words: Two 
hundred and fifty billion Vietnamese dong) 

14. Exercise ratio: 4:1 (At the record date for exercising rights, each shareholder holding 
01 share will receive 01 subscription right, and for every 04 subscription rights, the 
shareholders may purchase 01 new share, rounded down to the nearest whole number). 

15. Handling of fractional shares: To ensure the number of offered shares does not 
exceed the planned quantity, the number of additional shares an existing shareholder 
can purchase will be rounded down to the nearest whole number. The EGM authorizes 
the BOD to decide on the distribution of any fractional shares to other investors, with 
the condition that the selling price must be greater than or equal to 25,000 VND/share. 

Example: At the record date, shareholder A holds 103 shares. With a 4:1 ratio, 
shareholder A is entitled to purchase (103 x 1/4) = 25.75 shares. Following the rounding-
down principle, shareholder A may purchase 25 shares, and the fractional 0.75 share will 
be subject to re-allocation by the BOD to other investors at a price not lower than VND 
25,000/share. 
16. Handling of unsubscribed shares: The handling of fractional shares and shares that 

are not subscribed or paid for by existing shareholders must comply with Article 42 of 
Decree 155/2020/ND-CF and the regulations on capital contribution to 



parent/subsidiary companies under Clause 2, Article 195 of the Law on Enterprises 
2020. 
- Fractional shares (if any) and unsubscribed or unpaid shares will be authorized to the 
BOD for deciding the allocation, criteria, distribution method, and offering price (not 
lower than VND 25,000/share). 

- Fractional shares re-distributed will not be subject to transfer restrictions. Shares 
unsubscribed or unpaid by existing shareholders, when re-distributed, will be subject 
to a one-year transfer restriction period from the closing date of the offering. 

- Odd shares arising from rounding down upon re-allocation shall not be subject to 
transfer restrictions. Shares unsubscribed or unpaid for by existing shareholders, when 
re-allocated, shall be subject to transfer restrictions for a period of 01 year from the 
closing date of the offering. 
- In the case of re-allocation of shares falling under any of the circumstances prescribed 
in Clause 3, Article 42 of Decree No. 155/2020/ND-CP, the BOD shall seek approval 
from the GMS prior to such re-allocation. 
- Shares unsubscribed by existing shareholders that are redistributed will be subject to 
a transfer restriction of 01 year from the closing date of the offering. If, at the end of 
the distribution period (including any extensions), there are still unsold shares, these 
shares will be canceled, and the BOD will issue a decision to conclude the offering. 
The BUD will adjust the plan for the use of proceeds to ensure no impact on the 
Company's capital and business operations. 

17. Regulations on offered shares and transfer of subscription rights: 
- The offered shares are common shares and are not subject to transfer restrictions. 
- Existing shareholders on the record date have the right to transfer their subscription 
rights to others within a specified period. Rights can only be transferred once (the 
transferee cannot further transfer the rights to a third party). The transferor and 
transferee will agree on the transfer price and are responsible for fulfilling all related 
obligations. 

18. Distribution method 
- For shareholders with dematerialized LBM shares: Procedures for transferring rights 

and subscribing for shares will be conducted at the depository members where their 
accounts are held. 

- For shareholders with physical LBM share certificates: Procedures will be conducted 
at Lam Dong Minerals and Building Materials Joint Stock Company, 87 Phu Dong 
Thien Vuong, Lam Vien - Da Lat ward, Lam Dong province. 

19. Payment method: Payment for shares must be made into the designated blocked 
account. 

20. Expected offering period: After approval from the GMS and upon receiving the 
Certificate of Public Offering Registration from the State Securities Commission 
(SSC), expected to be in Q4/2025 and Q1/2026. 

21. Plan to ensure compliance with foreign ownership limits: The EGM authorizes the 
BUD to implement a plan to ensure the offering complies with regulations on foreign 
ownership limits. 

22. Purpose and plan for use of proceeds: All expected proceeds from the offering will 
be used to supplement capital for the Company's business operations, in the following 
order of priority: 



Priority Purpose of capital use Expected amount 
(VND) 

1 Repay loan to Joint Stock Commercial Bank for Investment and 
Development of Vietnam (BIDV) 150,000,000,000 

2 Purchase machinery and equipment 80,000,000,000 
3 Purchase raw material 20,000,000,000 

Total 250,000,000,000 

The use of proceeds will be sequential. After fully funding priority 1, the remaining funds 
will be used for priority 2, and so on for priority 3. The expected timeline for capital 
utilization is Q4/2025 and Ql/2026, with specific timing to be decided by the BOD. The 
EGM authorizes the BUD to develop a detailed plan for the use of proceeds and to adjust 
the allocation and/or amend the plan as necessary to suit the Company's business situation, 
ensuring shareholder interests and compliance with the law. In case of any change in the 
purpose of capital use, the BUD must disclose the information as required by law and 
report to the GMS at the nearest meeting. 
23. Plan to compensate for the capital shortfall: In the event that not all shares are sold 

and the mobilized capital is less than expected, the BUD will decide on a plan to cover 
the shortfall, including but not limited to obtaining bank loans, mobilizing other legal 
capital sources, using funds from business operations, or adjusting the capital use plan 
in accordance with the law. 

24. Commitment to register and list additional shares: The EGM approves and authorizes 
the BUD to carry out the procedures for additional securities registration with the VSDC 
and additional listing on the HOSE. 

25. Approving of change in Charter capital: To approve the change in the Charter 
Capital section of the Company's Charter and the procedure to amend the Business 
Registration Certificate after receiving written confirmation from the SSC on the 
offering results. 

26. Authorization to the Board of Directors (BOD): 

In order to promptly and efficiently implement the offering of additional shares to existing 
shareholders, the General Meeting of Shareholders hereby authorizes the BUD to perform 
the following tasks related to the offering: 
- Implement the share offering plan, decide on the timing of the offering, and carry out 

necessary procedures with competent authorities to register the offering of shares. 
Prepare and submit the application dossier for the public offering of securities to the 
State Securities Commission of Vietnam ("SSC") and other relevant authorities; 
proactively amend the offering plan and related documents in accordance with the 
actual situation of the Company or at the request of the SSC and other competent 
authorities. 
Develop a plan for handling fractional shares (if any) and unsold shares arising from 
shareholders who do not exercise their rights or fail to make payment (if any) in 
compliance with applicable laws. Select investors, conduct negotiations, decide on 
conditions and terms, and determine criteria and the list of investors eligible to 
purchase the unsubscribed shares from the public offering to existing shareholders, at 
an offering price not lower than VND 25,000/share, or cancel and terminate the 
offering. The selection of investors must ensure compliance with the maximum foreign 
ownership ratio applicable to the Company under current regulations. 

- In cases where the distribution of unsubscribed shares falls outside the authority of the 
BUD as prescribed by law, the BUD shall seek approval from the GMS for the 
distribution plan. 



- Decide on the specific capital use plan, and flexibly adjust the allocation, disbursement 
timing, and purpose of the proceeds from the offering in line with the Company's 
actual circumstances and in compliance with applicable regulations. 

- Complete necessary procedures with relevant authorities for registering the offering of 
shares. 

- Amend provisions related to charter capital and shares in the Company's Charter after 
receiving written confirmation from the SSC regarding its acknowledgment of the 
offering results. 

- Complete the required procedures for amending the Company's business registration 
with competent state authorities to reflect changes in charter capital based on the actual 
results of the offering, after receiving written confirmation from the SSC regarding its 
acknowledgment of the offering results. 

- Carry out procedures and determine the appropriate timing for registering the 
additional securities with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation 
(VSDC) and applying for the additional listing of such shares with the Ho Chi Minh 
Stock Exchange (HOSE), in accordance with the offering plan approved by the GMS, 
after the SSC has acknowledged the offering results in writing. 

- Adjust or change the use of proceeds from the offering, provided that the adjustment 
does not exceed 50% of the total proceeds. Any changes must be reported to the GMS 
at its nearest meeting. 
Where necessary, the BOD is authorized to further delegate specific tasks mentioned 
above to the Chairman of the BOD. 

Hi dông Quãn trj kInh trInh Dui hi diông cô dông xem xét thông qua. 
Trân tr9ng cam an! 
The Board of Director respectfully submits this to the General Meeting of Shareholders for 
approval. Thank you! 

Thank you! 

QI JJNG QUANTRI 
a/f of tile BOD 

tjch/CI ' man CONG TV 

Nai nhân/Recipients: CÔ PHAN KHOAG SAN •. 

- N/nt trén/As above; * VA VATUEUXAYD 

- Luv VP Cly/File. 

T-T.  AW'_— 
Lê DInh Hiên 



S CONG TV CO PHAN KHOANG SAN VA VJT LIU XAY DVNG  LAM BONG 
LAMDONG MINERALS AND BUILDING MATERIALS f/S COMPANY 

Dja chilAdd: 87 Phü Dng Thiên VuD'ng, phràng Lam Viên - Dà Lt, Lam Dông 
Diên thoai/TeI: 0263.38325 1 1 Fax: 0263.3554065 

Lam Dng, ngày 04 tháng 9 nãrn 2025 
Laindong province, September 04", 2025 

T TRNH sO 03 
TR1NH BA! HO! BONG CO BONG THÔNG QUA 

HQI BONG QUAN TR! 
Can ci:  
- Lut Doanh nghip so 59/2020/QH14 ngày 17/6/2020 và các van bàn sra dôi bô sung; 
- Lut Chirng khoán so 54/2019/QH14 ngày 26/11/20 19 2020 và các van bàn sira dôi bô 

sung; 
- Ngh djnh so 155/2020/ND-CP ngày 3 1/12/2020; 
- Thông tu 118/2020/TT-BTC ngày 3 1/12/2020; 
- Diêu 1 Cong ty cO phân Khoáng san và Vt 1iu Xây drng Lam DOng ("LBM"); 
- Nhu câu thijc tê cüa Cong ty LBM; 
- T trInh sO 02 trInh DHDCD bat thi.thng näm 2025 ngày 04/9/2025. 

Hi dông quàn trj Cong ty C ph.n Khoáng san và V.t 1iu Xây dirng Lam Dng 
kInh trInh Dii hi dng cô dông ("DHDCD") thông qua chi tit Phiroiig an xur 1 Co 
phiêu lé (nêu co), cô phiêu cô dông hin hü'u không dàng k mua, không np tiên 
mua khi trin khai phuo'ng an chào ban them c phiu ra cong chüng cho c dông hin 
httu cüa LBM theo Th trInh s 02 trInh DHDCD bt thuông näm 2025 ngày 04/9/2025 

nhu sau: 

- Vic xir 12  s c phiu lé phát sinh do lam trôn xung (nêu co) và c phiêu cüa 
c dlông không däng k mua, không np tin mua phâi dam báo tuân thu quy djnh ti 
Diu 42 Nghj djnh 155/2020/ND-CP ngày 3 1/12/2020 và tuân thu quy djnh v dãu tu 
gop von vào cong ty mc, cong ty con theo quy djnh tai  Khoãn 2 Diu 195 Lu.t Doanh 

nghip 2020. 

- S c phiu lé phát siiTh do lam trOn xung (nu có) và s c phiêu ma cô dông 
hin hü'u không dàng k mua hoc không np tiM mua së duçic DHDCD ñy quyM cho 
HDQT thirc hin phân phi (xac djnh tiêu chI, danh sách nhà dcu tw dwçic mua Co 

phié'u) cho di tuçmg khác (co the bao gm hoic khóng bao gm phân phi cho Cong 

ty COphOn Dcu hr và Xây dipig Thiy lçii Lam Dng(*)),  dam bâo tuân thu các tiêu chI, 

phuong thüc phân phi và giá chào ban không thun igi hon so vi diM kin chào ban 
cho c dông hin hUu (vó'i dié'u kiçn giá chào ban khOng th4r, hcin 25.000 dng/c 

phié'u), thirc hin các thu tc cn thit d phân phi c phiM theo phucing an dã duqc 
Dai hi dng c dOng thông qua d dçt chào ban dam bâo thành cong và dem 1i iqi 
Ich cao nht cho Cong ty và c dông. 

(*) Thông tin cüa Cong ty C phân Du tu và Xây dirng Thüy 1ci Lam DOng nhu' 

sau: 



• Giây chiirng nh.n DKKD so: 5800000424. 

• Dja chi: S 87 Phi Dông Thiên Vu'ong, phuO'ng Lam Viên - D Lt, tinh 

Lam Dông. 

• T lê s& htru cô phiu LBM t?i  ngây 03/9/2025: 64,90%. 

V Dti hi dng c dông chp thun vic Cong ty Co phn Du tu và Xây 

dimg Thüy igi Lam Dng ("LHC") dugc phép mua them c phiêu dugc 

phân phi 1i do c phiu c dông hin hUu không dàng k mua, không 

nôp tin mua, s c phiu lé trong truO'ng hçip danh sách nhâ du tu du'gc 

mua c phiu dugc phân phi 1ti dugc Hi dng quãn trj 1ira ch9n có Cong 

ty Co phân Dâu tu vâ Xây drng Thüy lçii Lam Dng. Dông th?yi, Dai hôi 

dng c dông chip thun vic Cong ty C phn Du tu vâ Xây dirng Thüy 

igi Lam Dng và ngthi có lien quan duqc phép mua c phiu phân phi 
1ii do c dông hin hü'u không dãng k mua, không np tin mua, s c 

phiu lé (nu co) trong trrnmg hçip thuc quy djnh ti khoãn 3 Diu 42 

Nghj djnh s 155/2020/ND-CPngây 3 1/12/2020. 

V Tri.thng hçip 1ira ch9n nhà du tu khác thuc quy djnh tti khoán 3 Diêu 

42 Nghi djnh s 155/2020/ND-CP ngây 31/12/2020, Hi dOng quán trj 

thrc hin trInh D?i  hi dng c dông thông qua theo quy djnh cüa pháp 

luât hiên hành. 

- So lugng Co phiêu lé phát sinh do lam trôn xuông khi phân phôi 1i së không bj 'ONG 

han ch chuyn nhuang. S lugng c phiu do c dông hin hü'u không dãng k, khOng  PH HOi 

n9p tien mua khi phan phoi 1i se b hn che chuyen nhugng trong thai hn 01 nam ke 

- Trong trumg hcip, ht han phân phi c phiu theo quy djnh cüa pháp 1ut (bao 

gm cá th&i gian dz.eçrc gia hgn - né'u co), nu vn con c phiu chixa phân phi ht thI 

s c phiu chua duçc phân phi ht nay dLrgc hüy và HDQT ra quyt djnh kk thcic 

dçrt chào ban. FIDQT can nhc lira ch9n và diu chinh phucing an sir dung vn dê dam 

bão không ânh hithng dn ngun vn cüng nhu hott dng kinh doanh cüa Cong ty. 

SUBMISSION NO.03 
SUBMITTED TO THE EGM OF SHAREHOLDERS FOR APPROVAL 

THE BOARD OF DIRECTORS 
Pursuant to: 
- The Law on Enterprises No. 59/2020/QHJ4 dated June 1 7 2020, and its amendments and 

supplements; 
- The Law on Securities No. 54/2019/QHJ4 dated November 26, 2019, and its amendments and 

supplements; 
- Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020; 
- Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020; 
- The Charter of Lam Dong Minerals and Building Materials Joint Stock Company ("LBM'); 
- The actual needs of LBM; 
- Submission No. 02 to the Extraordinary General Meeting of Shareholders 2025 Dated 04/9/2025. 



The Board of Directors of Lam Dong Minerals and Building Materials Joint Stock Company 
("LBM") respectfully submits to the Extraordinary General Meeting of Shareholders 
("EGM") forapproval the Plan for handling odd-slot shares (if any) and shares unsubscribed 
or unpaid for by existing shareholders in connection with the implementation of public 
offering of additional shares to existing shareholders of LBM, pursuant to Submission No. 02 
presented to the 2025 EGM dated 04/9/2025, as follows: 

- The handling of fractional shares arising from rounding down (if any) and shares 
unsubscribed or unpaid by existing shareholders must comply with the provisions of Article 
42 of Decree No. 1 55/2020/ND-CP dated December 31, 2020, and with regulations on capital 
contribution and investment in parent and subsidiary companies as stipulated in Clause 2, 
Article 195 of the Law on Enterprises 2020. 

- Fractional shares arising from rounding down (if any), and shares unsubscribed or unpaid 
for by existing shareholders shall be authorized by the General Meeting of Shareholders 
("GMS") to the Board of Directors ("BOD") for distribution (including determining criteria 
and the list of investors eligible to purchase such shares) to other parties (which may include 
or exclude Lam Dong Water Resources Investment and Construction Joint Stock Company 
(*)), ensuring compliance with the distribution criteria and methods, and ensuring that the 
offering price is not more favorable than that applied to existing shareholders (provided that 
the offering price shall not be lower than VND 25,000 per share). The BOD shall carry out 
the necessary procedures to distribute shares in accordance with the plan approved by the 
GMS to ensure the success of the offering and maximize the benefits for the Company and 
its shareholders. 
(*) Information of Lam Dong Investment and Hydraulic Construction Joint Stock Company: 

• Business Registration Certificate No.: 5800000424. 
• Address: 87 Phu Dong Thien Vuong Street, Lam Vien — Da Lat ward, Lam Dong 

Province. 
• LBM shareholding ratio as of September, 03, 2025: 64.90%. 

V The GMS approves that Lam Dong Investment and Hydraulic Construction Joint 
Stock Company ("LHC") shall be permitted to purchase additional shares reallocated 
due to unsubscribed, unpaid-for shares or fractional shares in the event that the list of 
investors selected by the BOD for reallocation includes LHC. At the same time, the 
GMS approves that LHC and its related parties shall be permitted to purchase shares 
reallocated due to unsubscribed, unpaid-for shares or fractional shares (if any), in cases 
falling under Clause 3, Article 42 of Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 
31, 2020. 
V In the event that other investors, falling under the scope of Clause 3, Article 42 of 
Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, are selected for reallocation, 
the BOD shall seek approval from the GMS in accordance with prevailing laws. 

- Fractional shares arising from rounding down upon reallocation shall not be subject to 
transfer restrictions. Shares unsubscribed or unpaid for by existing shareholders and 
subsequently reallocated shall be subject to transfer restrictions for a period of 01 year from 
the date of completion of the offering. 

- In the event that, upon the expiration of the share distribution period prescribed by law 
(including any extension period, if applicable), there remain unsubscribed shares, such 
unsubscribed shares shall be canceled, and the BOD shall resolve to terminate the offering. 
The BOD shall consider and adjust the use of proceeds plan to ensure that the capital structure 
and business operations of the Company are not adversely affected. 
Hi dông Quân trj kInh trInh Dai  hi dông cô dông xem xét thông qua. 
Trân tr9ng cam cm! 

GS 
DJN 



CONG T 

có PHAN KHOANG 

V VT UU X.AY D 

LAM DÔN 

G QUAN TRI 
f of the BOD 
ch/ rman 

Lê DInh Hiên 

The Board of Director respectfully subin its this to the General Meeting of Shareholders for 
approval. Thank you! 

Thank you! 

No'i nhiân/Recjpients: 
- Nhir Ire n/As above; 
- Liru VP Cty/File. 

p 



CONG TV CP KHOANG SAN VA VLT LIEU XAY DçNG LAM BONG 
LAMDONG MINERALS AND BUILDING MA TERIALS JOINT-STOCK COMPANY- LBM 
Dja chi/Add: 87 Phi DOng Thiên Vuang, P. Lam Viên - Dâ Lt, tinh Lam Dong. 
Diên thoi/Tel: 0263.3832511 Fax: 0263.3554065 

THE BIEU QUYET/VOTING CARD -01 
T?i Di hi dng c dong bat thung näm 2025 

Cong ty CP Khoáng san và Vt 1iu Xây dijng Lam Dong "LBM". 
At the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders 

of Lamdong Minerals and Building Materials Joint-stock Company — LBM 

Co dOn g/Shareholders 

S CCCD/GPDKDN 
CJC/Passport/Business Registration number. 
So cô phân sâ hru và dti din :  cô phânlShare 
Number of shares owned and represented 
Tong so phiêu biêu quyêt : cô phânlShare 
Number of total shares owned and represented 

Ma so/Code number 

NO! DUNG 
CONTENT 

Bng 
Agree 

Không dông 
Disagree 

ThuS k 

Secretarj'. 

Ban kiërn phiêu. 

Vote Counting Committee. 

Chrcmg trinh Dai hOi bt thuàrng näm 2025. 

Agenda of the 2025 Extraordinary General Meeting. 

Quy ch lam vic cüa DHDCD b.t thumg nm 2025. 

Working Regulations of the 2025 EGM of Shareholders. 

Cách biu quyt: Qu cô dông vui lông "ks' ten" vào ô mInh biu quyt. 
Voting method: Shareholders are kindly requested to "sign" in the box corresponding to your vote. 

Lam DEng, ngày/day 28 tháng/ mont/i 9 nám/year 2025 
CO BONG! NGUM BUQC UY QUYEN 

SHAREHOLDERIA UTHORIZED REPRESENTATIVE 
(Kj và ghi rô hQ ten/Sign and write full name,) 



S 
CONG TY CP KHOANG SAN VA VIT LIEU XAY DIYNG LAM BONG 
LAMDONG MINERALS A ND BUILDING MATERIALS JOINT-STOCK COMPANY - LBM 

Dja chi/Add: 87 Phà Dong Thiên Vtxcing, P. Lam Viên - Dà Lt, tinh Lam Dông. 
Dién tho?i/Tel: 0263.3832511 Fax: 0263.3554065 

THE BIEU QUYET/VOTJNG CARD -02 
Ti Di hi dng c dong bat thiing nãm 2025 

Cong ty CP Khoang san và Vt 1iu Xây dimg Lam Dông "LBM". 
At the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders 

of Lamdong Minerals and Building Materials Joint-stock Company - LBM 

C dônglShareholders 

So CCCD/GPKD 
C/C/Passport/Business Registration n umber. 
So cô phân sO hthi và di din :  cô phânlShare 
Number of shares owned and represented 
Tong so phiêu biêu quyêt . cô phânl Share 
Number of total shares owned and represented 

Ma so/Code number 

NO! DUNG 
CONTENT 

Bong 
Agree 

Không dng 
Disagree 

1. Thông qua Biên ban DH bt thxng 11am 2025 

Approval of the Minutes of the 2025 EGM of Shareholders. 

2. Thông qua Nghj quyt DH bt thng näm 2025 

Approval of/he Resolution of the 2025 EGM of Shareholders. 

Cách biêu quyêt: Qu' c dông vui lông "ks' ten" vào ô mmnh biu quyêt. 
Voting method: Shareholders are kindly requested to "sign" in the box corresponding to your vote. 

Lam Dng,ngày/day 28 tháng/ month 9 näm/year 2025 
CO BONG! NG1Rfl DUQC UY QUYEN 

SHAREHOLDER/A UTHORIZED REPRESENTATIVE 
(Kj và ghi rO hQ ten/Sign and write full name) 



   CÔNG TY CP KHOÁNG SẢN VÀ VẬT LIỆU XÂY DỰNG LÂM ĐỒNG                                  

                            LAMDONG MINERALS AND BUILDING MATERIALS JOINT-STOCK COMPANY - LBM 

                        Địa chỉ/Add: 87 Phù Đổng Thiên Vương, Phường Lâm Viên - Đà Lạt, tỉnh Lâm Đồng. 

                        Điện thoại/Tel: 0263.3832511 Fax: 0263.3554065            

        

 

         Số/No.: 02/2025/NQ-ĐHĐCĐ/LBM                Lâm Đồng, ngày 28 tháng 9 năm 2025 

      Lamdong province, September 28th, 2025 
 

NGHỊ QUYẾT 

ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG BẤT THƯỜNG NĂM 2025 

CÔNG TY CP KHOÁNG SẢN VÀ VẬT LIỆU XÂY DỰNG LÂM ĐỒNG 
 

 Căn cứ:  

 - Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14, QH thông qua ngày 17/6/2020 và các văn bản sửa 

đổi bổ sung; 

 - Điều lệ hiện hành của Công ty Cổ phần Khoáng sản và Vật liệu Xây dựng Lâm Đồng; 

 - Tài liệu họp Đại hội Đại hội đồng cổ đông bất thường năm 2025; 

 - Biên bản họp ĐHĐCĐ bất thường năm 2025 của Công ty. 

  RESOLUTION 

 OF THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025  

LAMDONG MINERALS AND BUILDING MATERIALS J/S COMPANY 
Pursuant to:  

 - The Law on Enterprise No. 59/2020/QH14, passed by the National Assembly on June 17, 2020, 

and its admendments and supplements; 

 - The current Charter of Lamdong Minerals and Building Materials Joint Stock Company;   

 - The documents of the 2025 Extraordinary General Meeting of;   

 - The Minutes of the 2025 Extraordinary General Meeting of.  

 

Đại hội đồng cổ đông bất thường năm 2025 (“ĐHĐCĐ”) của Công ty Cổ phần 

Khoáng sản và Vật liệu Xây dựng Lâm Đồng (”LBM” hoặc “Công ty”) tổ chức tại hội 

trường Văn phòng Công ty, 87 Phù Đổng Thiên Vương, Phường Lâm Viên - Đà Lạt, Lâm 

Đồng ngày 28 tháng 9 năm 2025,  
The Extraordinary General Meeting of Shareholders (“EGM”) 2025 of Lam Dong Minerals 

and Building Materials Joint-Stock Company (“LBM” or “the Company”) was held at the 

Company Office Hall, 87 Phu Dong Thien Vuong, Lam Vien - Da Lat ward, Lam Dong province, on 
September 28, 2025,  

    QUYẾT NGHỊ: 
HEREBY RESOLVED: 

 

Điều 1: Thông qua việc điều chỉnh chỉ tiêu kế hoạch SX-KD năm 2025: 

TT Chỉ tiêu 

Kế hoạch 

ĐHĐCĐ thường 

niên 2025 

(Tỷ đồng) 

Kế hoạch 

điều 

chỉnh  

(Tỷ đồng) 

Tăng/ 

giảm 

1 Doanh thu riêng Công ty Mẹ 850 952 +12% 

2 Lợi nhuận trước thuế Công ty Mẹ 87 168 +93% 

DỰ THẢO - DRAFT 



3 Doanh thu hợp nhất 950 1.135 +19% 

4 Lợi nhuận trước thuế hợp nhất 90 172 +91% 

Article 1: The adjustment of the 2025 business plan targets: 

No Target indicators 

AGM 2025-

approved Plan 

(VND billion) 

Adjusted Plan 

(VND billion) 

Increase/

Decrease 

1 Parent Company’s revenue 850 952 +12% 

2 Parent Company’s profit before tax 87 168 +93% 

3 Consolidated revenue 950 1.135 +19% 

4 Consolidated profit before tax 90 172 +91% 

 

Điều 2: Điều chỉnh kế hoạch chia cổ tức bằng tiền năm 2025 như sau: 
  

Chỉ tiêu 
Kế hoạch ĐHĐCĐ thường 

niên 2025 đã thông qua 

Kế hoạch điều 

chỉnh 

Cổ tức/vốn điều lệ hiện hành 12,5% 25% 

 

Article 2:  The adjustment of 2025 cash dividend distribution plan as follows: 

Target indicators AGM 2025-approved Plan Adjusted Plan 

Dividend/current charter capital 12,5% 25% 

 

Điều 3: Thông qua việc hủy bỏ phương án chào bán thêm cổ phiếu ra công 

chúng cho cổ đông hiện hữu đã được ĐHĐCĐ thông qua theo Nghị quyết Đại 

hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 số 01/2025/NQ-ĐHĐCĐ/LBM ngày 

19/04/2025. 

Article 3: Approval of canceling the Plan for the public offering of additional shares to existing 

shareholders, which was approved by the AGM in Resolution No. 01/2025/NQ-ĐHĐCĐ/LBM of 

the 2025 Annual General Meeting of Shareholders dated April 19, 2025. 
 

Điều 4: Thông qua phương án chào bán thêm cổ phiếu ra công chúng cho cổ 

đông hiện hữu để phù hợp với tình hình diễn biến thị trường và nhu cầu vốn của 

Công ty (chi tiết theo nội dung tờ trình số 02).  
 
Article 4: Approval of a new plan for the public offering of additional shares to existing 

shareholders to align with the current market situation and the Company's capital needs 

(Details of the plan are presented in Proposal No. 02 attached herewith). 



 

Điều 5: Phương án xử lý cổ phiếu lẻ (nếu có), cổ phiếu cổ đông hiện hữu không 

đăng ký mua, không nộp tiền mua (chi tiết theo nội dung tờ trình số 03). 
 

Article 5:  Approved plan for handling odd shares (if any) and shares not subscribed or 

unpaid for by existing shareholders in the public offering of additional shares to existing 

shareholders (Details of the plan are presented in Proposal No.03 attached herewith).         

 

Điều 6: Điều khoản thi hành 

2. Nghị quyết này có hiệu lực thi hành kể từ ngày được thông qua.   

 2. Cổ đông, Hội đồng quản trị, Ban kiểm soát, Ban Điều hành và những người 

có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Nghị quyết này.  
Article 6: Implementation provisions. 

This resolution takes effect from the date of approval. 
Shareholders, the Board of Directors, the Supervisory Board, the Executive Board, and 

relevant individuals shall be responsible for implementating this Resolution. 
 

                        TM. ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 
ON BEHALF OF THE EGM 

Nơi nhận/Recipients:         CHỦ TỌA - CHỦ TỊCH HĐQT 
- Như Điều 6/As per Article 6;            CHAIRPERSON – CHAIRMAN OF THE BOD 

- Website LBM; 

- Lưu VP, TK/Filed: office, Secretary. 

 

              Lê Đình Hiển 

 



CONG TV CO PHAN CONG HOA XA HO!  CHU NGmA VIT NAM 
KHOANG SAN VA VLXD LAM BONG Doe lap — Tir do — Hanh PhUc 
LAMDONG MINERALS AND BUILDING SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
MATERIAL .10/NT-STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness 

So/No. : '1J/2025/QD-HDQT/LBM ooOoo  

Lam Dng, ngày 04 tháng 9 nãm 2025 
Lamdong province, September 04ih  2025 

QUYET D!NHIDECISION 
V/i': Thành lçip  Ban kiêm tra (it cách Co dôngp/iic vi 

D'zi h5i co ctông bat thwô'ng nãm 2025 
Re: Establishing The Shareholder's Eligibility Verification Committee of 2025 EGM 

HO! BONG QUAN TR! 
CONG TV CP KHOANG SAN VA V LIEU XAY DIYNG LAM BONG 

BOARD OF DIRECTORS 
LI4MDONG MINERALS AND BUILDING MATERIAL JOINT-STOCK COMPANY 

- Can ct'r Lut Doanh nghip s 59/2020/QH 14, ngày 1 7/6/2020; 
Pursuant to Enterprise Law No. 59/2020/QHI4 dated June 17, 2020, 

- Can th Diêu l hin hành cza Cong C'P Khoáng san và VLXD Lam DOng,' 
Pursuani to current Charter of Lamdong Minerals and Building Material J/s Company,' 

- COn ct'r ké hoich tO chi'c Dgi h5i CO dOng bat thuàng nOm 2025 cia Hç5i dOng quOn tr/ 
ngay 10/8/2025. 
Based on the 2025 EGM organizing plan of the Board of Directors dated August, 10", 2025. 

QUYET D!NH/ DECIDES: 

Biu 1. Thành lap Ban kirn tra tu cáchc dong phtic vii Di hi dông c dông bat thi.rng 
närn 2025 cOa Cong ty Co phân Khoáng san vá Vt lieu Xây dirng Lam DOng 
(LBM") gôm cãc ông, b cO ten sau day: 

Article 1. To establish the 2025 EGM of Shareholder's Eligibility Verification Committee of LBM 
Company, including the ollowing people: 

1. Ong Lé Nam Dông — Kê toán trtthng, kiêm Trung phOng TC-KT: Truâng ban 
Mr Le Nam Dong - ChiefAccountant, manager of F&A Dept. :Head board 

2. Ong Thai B.ng Phtrong — Tn.rng phOng TC-NS : Thanh viên 
Mr Thai Bang Phuong — Manager of Human Resources Dept. . Member 

3. Ba Duang Thj Ngçc Ngân — Nhân viên kê toán : Thãnh viên 
Mrs Duong Thi Ngoc Ngan — Accountant : Member 

4. Ba Nguyen Thj Ngpc fXrc — Phó PhOng KD so I : Thành vien 
Mrs Nguyen Thi Ngoc Due — Vice Manager of Trade Dept No. I . Member 

5. Ba Than Thi Du - Nhân viên kê toán : Thành viên 
Mrs Than Thi Diu - Accoutant : Member 

Diêu 2. Ban kiëm tra tu each cO dong có nhim vv: 
Article 2. The Shareholder 's Eligibility VerUlcation  Committee is responsible for: 

- Kiêm tra tu' each các cô dông cO dU diêu kin tham dir h9p ti Di h' theo dUng 
quy djnh cUa Pháp lut, Diu 1 và quy chê t chU'c Di hi (Di chiêu giây t tUy 
than, CCCD, h chiëu,. . .cUa eO dông vOi danh sách co dong); 
Check the eligibility of shareholders to attend the meeting in accordance with the 
provisions of the Law, Charter and regulations on organizing the EGM (Compare 
identification documents, CI cards, passports, etc. of shareholders; 
Trao tài lieu h9p cho cô dong dO diêu kin tham dir Di hi; 
Hand over niecling documents to shareholders eligible to attend the EGM, 



Q.TA 
Inh I-lien 

Y 

NGSAN 
YDING 

)NG 

Trã 1i chit vn hoc phát hin các vn d cn xem x& ye tu each cô dOng; 
Answer questions or discover issues that need to he considered regarding shareholder's 
status'; 
Tong hp Va báo cáo két qua kiem tra tu each cô dOng truàc Dai hOi; 
Suinniarize and report the re.s'u/ts of shareholder status at the EGM, 

tro cOng tac kiêm dêrn biêu quyêt các phân ni dung t?i Dai hi trong thai gian 
Ban Kirn phiu chua thrçic Di hi biu quyet thông qua; 
Support the counting and voting of contents at the EGM while the Vole Counting 
Committee has not been voted on by the EGM,' 
Thrc hin các cong vic khác theo phân cong cUa Chü t9a dai hOi. 
Perform other tasks as assigned by the Chairperson of the EGM. 

Diéu 3. Quy& djnh nay có hiu 1rc thi hãnh k tr ngày k vã h& hiu 1rc sau khi hoàn thành 
nhirn vii. Các cá nhân eó ten ti Diêu 1 chju trách nhim thi hành quyêt dlnh  nay. 

Article 3. This decision takes effect from the date of signing and expires after completing the task. 
Individuals named in Article 1 are responsible/or implementing this decision. 

TM. HQI DONG 
eha(f 

QUAN TR! 
of he BOD 

I Ghairman 
/ 

,::. 

Noi nhãn/Reqpieni: CONG TV 
- HDQT, BKS, B.TGD/BOD. SB, BOM; JG sA 
- Nhu diêu 3/as article 3; * VAVTLIUXAYD 
- LLxu//l/e. LAMDO 
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